AC Adapter User’s Manual

Manuel de I'utilisateur pour I'adaptateur secteur
Benutzerhandbuch fiir Netzadapter
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AC Adapter Gebruikershandleiding

Manuale d'uso per I'adattatore CA
Manual de usuario para adaptador de C.A./c.a
Manual do utilizador do adaptador AC

AC Adaptérii Kullanici Kilavuzu

English
Before Use
To use this product safely, be sure to read this manual carefully before

you start using the product. Keep this manual in an accessible location.

For Safe Use

To prevent harm to customers and other people or damage to property,
this manual contains the following symbols. Please read this manual
after thoroughly understanding this information.

AWARNING
If this display is ignored and the product is
mishandled, it may result in death or serious injury.

ACAUTION
If this display is ignored and the product is mishandled, it
may result in bodily harm or physical damage.

About the S!mbols on Epson Products

The symbols indicate the meanings listed below.
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Francais

Avant l'utilisation

Pour utiliser le produit en sécurité, assurez-vous de lire attentivement
ce manuel avant de commencer a utiliser le produit. Conservez ce
manuel dans un lieu accessible.

Pour une utilisation siire

Pour éviter de blesser les clients et les autres personnes ou de causer
des dégats matériel, ce manuel contient les symboles suivants. Veuillez
lire ce manuel une fois que vous avez parfaitement compris ces
informations.
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Deutsch

Vor der Anwendung

Um dieses Produkt sicher zu benutzen, miissen Sie dieses Handbuch
sorgfiltig lesen, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen Bewahren
Sic dieses Handbuch an cinem zuginglichen Ort auf.

Zur sicheren Anwendung

Damit die Kunden und andere Personen keinen Schaden erleiden oder

keine Vermogensgegenstinde beschadigt werden, enthalt dieses
Handbuch folgende Symbole. Lesen Sie dlieses Handbuch, nachdem Sie

diese Informationen gut verstanden haben.

Nederlands

Voor gebruik

Om dit product veilig te gebruiken, dient u deze handleiding

zorgvuldlg door te lezen voordat u het product gebruikt. Bewaar deze
dleiding op een goed kelijke plaats.

Voor veilig gebruik

Om schade aan eigendommen, klanten en andere mensen te voorkomen,

bevat deze handleiding de volgende symbolen. Lees deze handleiding

a.ub. zorgvuldig door nadat u deze informatie hebt begrepen.

Italiano

Prima dell'uso

Per l'utilizzo sicuro di questo prodotto, assicurarsi di leggere
attentamente il presente manuale prima di iniziare a utilizzare il
prodotto. Conservare questo manuale in un luogo accessibile.

Per un uso sicuro

Per impedire di arrecare danni ai clienti e ad altri soggetti o danni alle
cose, il presente manuale contiene i simboli indicati di seguito. Si prega di
leggere questo manuale dopo aver compreso appieno queste informazioni.

AAVERTISSEMENT

Si ce message est ignoré et que le produit est utilisé
incorrectement, cela peut entrainer la mort ou de
grave blessures.

A ATTENTION

Si ce message est ignoré et que le produit est utilisé
incorrectement, cela peut entrainer des blessures
physiques ou des dégéts matériels.

A Warning / Caution

A propos des symboles sur les produits Epson
Lasignification des’symboles est indiquée ci-dessous.

=== Direct Current |:-\, Alternating Current

CORG) Polarity of d. c. power connector

ﬂ FOR INDOOR USE ONLY.

Safety Precautions
Be sure to observe the following precautions to use the product.
Improper handling may lead to electric shock, fire, or other accidents.

A\ warnine
Never continue to use under abnormal <ondltlons such
as smoke, unusual odors or sounds.

A Avertissement / Attention

=== Courant continu ~~_ Courant alternatif

@—®-O Ppolarité du connecteur d'alimentation CC

d UTILISATION EN INTERIEUR SEULEMENT.

Précautions de sécurité

Assurez-vous de respecter les précautions suivantes pour l'utilisation
du produit. Une mauvaise manipulation peut conduire & une
électrocution, un incendie ou dautres accidents.

disconnect the plug from the wall outlet, and contact
your dealer or the Epson Repair Center.
Never continue to use if water or other liquid spills on
the product. Immediately disconnect the plug from the
wall outlet, and contact your dealer or the Epson Repair
Center.
Never attempt to repair the product yourself.
Never attempt to disassemble or modify the product.
Do not allow foreign matter to fall into the product.
Be sure to use with the specified voltage.
Do not use this AC adapter for any products other than
those specified by Epson.
Be sure to use the AC cable supplied with the product or
the specified one. Also, never use it with any devices
other than specified.
Observe the following precautions when handling the
cables.

« Do not use the cables if they are damaged.

« Do not modify the cables.

- Avoid excessive bending, twisting, and pulling of the cables.

- Do not place the cables near heating equipment.
Observe the following precautions when handling the
plug.

« Do not insert or disconnect the plug with wet hands.

« Check that the plug is clean before inserting it.

« Be sure to push the prongs all the way in.

« Regularly remove the plug from the wall outlet and clean the

base of the prongs and between the prongs.

Never step or place heavy objects on top of the AC
adapter or cables.
Be sure the product is not covered with any fabric.
Never place metallic parts such as fasteners in contact
with the connectors and plug.
The product must be kept away from the following both
when in use and when in storage.
Unstable locations, direct sunlight, high temperature and
humidity, extreme changes in temperature and humidity,
heating and cooling equipment, high levels of dust, volatile
materials, fire, locations that might become wet with liquid
such as water and oil, vibration, and impact.
Regularly confirm that the plug and ACinlet are clean
and that they are not wet with liquid such as water.

A CAUTION

When disconnecting the cables, hold it firmly at plug or the
connector area. Do not tug on the cable itself.

When removing the AC adapter, always disconnect the plug
from the wall outlet before disconnecting the DC cable.

To ensure safety, disconnect the plug from the wall outlet
before leaving it for an extended period.

Installation

Follow the steps below to install the product.

1. Connect the DC cable to a device.

2. Firmly insert the connector of the AC cable all the way into the AC
inlet.

3. Firmly insert the plug all the way into the wall outlet.

4. Set the AC adapter so that its label side is facing down.

AWARNING

Be sure your AC cable meets the relevant safety
standards and includes a power system ground terminal
(PE terminal). Otherwise shock may result.

Never place multiple loads on the wall outlet.
Overloading the outlet may lead to fire.

Never glue the AC inlet and the AC cable together.

A CAUTION

Do not connect to electrical outlets close to devices that
generate voltage fluctuations or electrical noise. In
particular, stay clear of devices that use large electric
motors.

Do not connect the unit to a power strip or extension cable.

Cleaning

Be sure to disconnect the plug from the wall outlet before cleaning.
To clean the product, wipe with a dry or slightly moistened (and firmly
wrung out) cloth. Do not use thinner, benzine, or alcohol.

Note: AC cable may not be provided in the package. The shape of the
DC cable connector differs depending on the model.
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AAVERTISSEMENT
Ne continuez jamais l'utilisation dans des conditions
anormales comme en cas de fumée ou d'odeurs et de
bruits i i Déb hez édi la fiche
de la prise murale et contactez votre revendeur ou le
centre de reparatlon Epson.
Ne continuez jamais |'utilisation si de I'eau ou tout autre
liquide est versé sur le produit. Débranchez
immédiatement la fiche de la prise murale et contactez
votre revendeur ou le centre de réparation Epson.
Ne tentez jamais de réparer vous-méme le produit.
Ne tentez jamais de démonter ni de modifier le produit.
Ne pas laisser tomber de corps étrangers dans le produit.
Assurez-vous d'utiliser le produit avec la tension
spécifiée.
Ne pas utiliser cet adaptateur pour d’autres produits
que ceux préconisés par Epson.
Assurez-vous d'utiliser le cable d'alimentation fourni
avec le produit ou le cable spécifié. De méme, n'utilisez
jamais le cable avec des appareils différents de ceux qui
ont été speclfles
. P les pré
manipulation des cables.
« Nutilisez pas les cébles s'ils sont endommagés.
« Ne modifiez pas les cables.
« Evitez de tordre, torsader et tirer excessivement les cables.
« Ne placez pas les cable a proximité de I'équipement de
chauffage.
* R les pré
mampulatlon de la fiche.
- N'introduisez pas et ne débranchez pas la fiche avec les
mains mouillées.
- Vérifiez que la fiche est propre avant de l'introduire.
« Assurez-vous d'enfoncer les broches a fond.
« Retirez réguliérement la fiche de la prise murale et nettoyez
la base des broches, ainsi qu'entre les broches.
Ne marchez pas et ne placez jamais d'objets lourds sur
I'adaptateur secteur ou les cables.
Assurez-vous que le produit n'est pas recouvert de tissu.
Ne placez jamais de piéces métalliques (par ex.
trombones) en contact avec les connecteurs et la fiche.
Le produit doit étre tenu loin des éléments suivants lors
de son utilisation et lors du stockage.
Emplacements instables, lumiére directe du soleil,
température et humidité élevée, variations extrémes de
température et d’'humidité, équipement de chauffage et de
refroidissement, niveau élevé de poussiére, matériaux
volatils, feu, emplacements qui pourraient étre mouillés
avec des liquides comme I'eau et I'huile, vibrations et chocs.
Contrélez réguliérement que la fiche et la prise secteur
sont propres et qu'elles ne sont pas mouillées avec des
liquides comme I'eau.

A ATTENTION

Lors du débranchement des cébles, tenez fermement la
fiche ou la zone du connecteur. Ne tirez pas sur le cable.
Lors du retrait de I'adaptateur secteur, débranchez toujours
la fiche de la prise murale avant de débrancher le cable CC.
Pour garantir la sécurité, débranchez la fiche de la prise
murale avant toute période prolongée d'inutilisation.

lorsdela

lorsdela

Installation

Suivez les étapes ci-dessous pour installer le produit.

1. Branchez le cable CC a un appareil.

2. Introduisez fermement le connecteur du cable d'alimentation a fond
dans I'entrée secteur.

3. Introduisez fermement la fiche a fond dans la prise murale.

4. Placez I'adaptateur secteur de sorte que I'étiquette se trouve vers le bas.

AAVERTISSEMENT

Assurez-vous que votre cable d'alimentation satisfait les

normes de sécurité correspondantes et inclut une

broche de masse du systéme d'alimentation (broche

PE). Il existe sinon un risque de choc.

Ne placez jamais plusieurs charges sur la prise murale.

La surcharge de la prise peut conduire a un incendie.

« Ne collez jamais le cable d'alimentation sur I'entrée
secteur.

A ATTENTION

N'effectuez pas le branchement dans des prises électriques se
trouvant a proximité d'appareils qui génere des fluctuations de
tension ou des parasites électriques. Evitez notamment la
proximité des appareils qui utilisent de gros moteurs électriques.
Ne branchez pas I'appareil sur une multiprise ou une
rallonge.

AWARNUNG

Wenn diese Anzeige ignoriert wird und das Produkt
falsch bedient wird, kann das zum Tod oder zu
schweren Verletzungen fiihren.

AVORSICHT

Wenn diese Anzeige ignoriert wird und das Produkt falsch
bedient wird, kann das zu Kérperschaden oder physischer
Beschadigung fiihren.

Uber die Sglmbale an E{)son -Produkten

Die Symbole haben die nachfolgend aufgelisteten Bedeutungen.

A Warnung / Vorsicht

=== Gleichstrom ‘ “~_ Wechselstrom

@O Ppolaritiit des DC-Netzsteckers

Qs

ﬁ NUR FUR VERWENDUNG IN RAUMEN.

Sicherheitsvorkehrungen
Beachten Sie die folgenden Vorkehrungen, um das Produkt zu benutzen.
Ungeeigneter Umgang kann zu Stromschlag, Brand oder Unfillen fithren.

AWARNUNG
. Setzen Sie die Benutzung niemals unter unnormalen
wie Rauch, he Geriiche oder

Klénge fort. Ziehen Sie den Stecker sofort aus der
Wandsteckdose und wenden sich an Ihren Héndler oder
das Epson-Reparaturcenter.
Setzen Sie die Anwendung niemals fort, wenn Wasser
oder andere Fliissigkeiten in das Produkt verschiittet
wurden. Ziehen Sie den Stecker sofort aus der
Wandsteckdose und wenden sich an Ihren Héndler oder
das Epson-Reparaturcenter.
Versuchen Sie nie, das Produkt selbst zu reparieren.
Versuchen Sie nie, das Produkt auseinanderzubauen
oder abzuéndern.
Vermeiden Sie das Eindringen von Fremdobjekten in
dieses Gerét.
Achten Sie darauf, dass Sie die angegebene Spannung
benutzen.
Verwenden Sie dieses Netzteil nicht fiir andere Produkte
als die von Epson vorgeschriebenen.
Achten Sie darauf, dass Sie das mit dem Produkt
mltgelleferte Netzkabel oder das vorgeschriebene
Ver len Sie es auch nie an
als den b
Beachten Sie die folgenden Vorkehrungen, wenn Sie mit
Kabeln umgehen.

« Benutzen Sie die Kabel nicht, wenn sie beschédigt sind.

+ Andern Sie die Kabel nicht.

« Vermeiden Sie zu starkes Biegen, Verdrehen und Ziehen der Kabel.

« Legen Sie die Kabel nicht in die N&he von Heizgeréten.
Beachten Sie die folgenden Vorkehrungen, wenn Sie mit
dem Stecker umgehen.
Die Hande drfen nicht nass sein, wenn Sie den Stecker
einstecken oder abziehen.
« Uberpriifen Sie, ob der Stecker sauber ist, bevor Sie ihn einstecken.
Achten Sie darauf, dass die Stifte vollstandig eingedriickt sind.
Ziehen Sie den Stecker regelmaBig aus der Wandsteckdose
und reinigen das Unterteil der Stifte und zwischen den Stiften.
Stellen Sie nie schwere Gegenstinde auf das Oberteil
des Netzadapters oder auf die Kabel.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht mit Tuch
bedeckt wird.
Bringen Sie nie
mit Steckern in Kontakt.
Das Produkt ist sowohl bei Gebrauch als auch bei Lagerung
fernzuhalten von:
Unstabile Orte, direktes Sonnenlicht, hohe Temperatur und
Luftfeuchtigkeit, extreme Temperatur- und
Luftfeuchti a ungen, Heiz- und Kii groBe
Staubmengen, fliichtige Stoffe, Feuer, Orte, die durch Flissigkeiten
wie Wasser und Ol nass werden kénnten, Schwingungen und Stof.
. Ub Sie sich regelmiBig davon, dass der Stecker

und die Wechselstromsteckdose sauber sind und nicht
durch Fliissigkeiten wie Wasser nass sind.

AVORSICHT

Wenn Sie die Kabel abziehen, halten Sie sie fest am Stecker
oder dem Steckbereich. Ziehen Sie nicht am Kabel selbst.
Wenn der Netzadapter entfernt wird, trennen Sie den Stecker von
der Wandsteckdose, bevor Sie das Gleichstromkabel abtrennen.
Um Sicherheit zu gewahrleisten, trennen Sie den Stecker
von der Wandsteckdose, bevor Sie den Adapter langere Zeit
nicht benutzen.

wie Verk

AWAARSCHUV\(’I NG

het
product wordt misbruikt, kan dit de dood of ernstig
letsel veroorzaken.

& LETOP

Als dit symbool wordt genegeerd of wanneer het product
wordt misbruikt, kan dit lichamelijk letsel of materiéle
schade veroorzaken.

A AVVERTENZA

Se questo avviso viene ignorato e il prodotto viene
utilizzato in maniera impropria, le conseguenze
potrebbero includere la morte o lesioni gravi.

A ATTENZIONE

Se questo avviso viene ignorato e il prodotto viene
utilizzato in maniera impropria, le conseguenze
potrebbero includere lesioni o danni fisici.

A: B:
DC cable AC adapter
Cable CC Adaptateur secteur
Gleichstromkabel Netzadapter
===, DCkabel AC adapter
Cavo CC Adattatore CA
Cable de C.C/c.c Adaptador de CA/ca
> Cabo DC Adaptador AC
’U 0 DC kablosu AC adaptérii

Kabenb noctosHHoro Toka
Ka6enb nocTiiiHoro cTpymy
TypakTbl Tok kabeni
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Antes del uso

Para un uso seguro de este producto, asegtirese de leer con atencion el
presente manual antes de comenzar a utilizarlo. Conserve este manual
en un lugar accesible.

Para un uso seguro

Con el fin de prevenir posibles lesiones a clientes 0 a otras personas o
posibles dafios en la propiedad, este manual contiene los siguientes
simbolos. Lea este manual con el propdsito de entender en
profundidad la presente informacién.

Afantep nepemeHHOro Toka
AfanTep 3MIHHOFO CTpyMy
AiiHbIMaIbI TOK aganTepi

lnformane over de symbolen op Epson producten
k van de

Simboli sui prodotti Epson
I simboli indicano i significati di seguito elencati.

AADVERTENCIA

No teneren c ion este d ivo y utilizar el
producto de forma indebida puede desembocar en
muerte o graves lesiones.

A PRECAUCION

No tener en consideracion este dispositivo y utilizar el
producto de forma indebida puede desembocar en
lesiones corporales o dafos fisicos.

A Waarschuwing / Let op

A Avvertenza / Attenzione

Acerca de los simbolos en los productos Epson

Los simbolos indican los siguientes significados.

=== Gelijkstroom “~_ Wisselstroom

=== Corrente continua ~~_ Corrente alternata

A Advertencia / Precaucién

CaORS] Polariteit van de DC stekker

@—®-O Ppolarita del connettore di alimentazione c.c.

=== Corriente continua ~~_ Corriente alterna

ﬁ ALLEEN VOOR BINNENSHUIS GEBRUIK.

Q SOLO PER USO INTERNO.

9O Polaridad del conector de alimentacién CC

ol

Qoo

Veiligheidsmaatregelen

Houd u aan de volgende voorzorgsmaatregelen tijdens het gebruik van
dit product. Onjuist gebruik kan leiden tot een elektrische schok,
brand of andere ongelukken.

Precauzioni di sicurezza

Assicurarsi di osservare le seguenti precauzioni per I'utilizzo del
prodotto. L'utilizzo inappropriato potrebbe avere come conseguenze
scosse elettriche, incendi o altri incidenti.

ﬁ SOLO PARA USO INTERIOR.

Precauciones de Seguridad

Ascéureae de cumplir las siguientes precauciones para usar el
producto Eluso inapropiado puede provocar descargas eléctricas,
fuego u otros accidentes.

C D: E:
ACinlet AC cable Plug
Entrée secteur Cable d'alimentation Fiche
Wechselstromeingang Netzkabel Stecker
Wisselstroomaansluiting Netsnoer Stekker
Ingresso CA Cavo CA Spina
Entrada de CA./ca Cablede CA/ca Enchufe
Entrada AC Cabo CA Ficha
AC girisi AC kablosu Fis
Pa3bem nepemeHHoro Toka Ka6enb nepemeHHoro Toka Bunka
BXiA\ 3MIHHOTO CTPYMy Kabenb 3MiHHOro CTpyMy Bunka
AVHbIManbl TOK Kipici AliHbIManbl TOK kabeni Awa
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Antes de utilizar Kullanmadan Once

Para utilizar este equipamento em seguranga, certifique-se de que Ié
este manual com atengio antes de comegar a utilizé-lo. Guarde o
manual num local acessivel.

Para uma utilizagdo segura

Para evitar que os clientes e outras pessoas sofram ferimentos ou ocorram
danos de propriedade, este manual inclui os seguintes simbolos. Leia este
manual depois de compreender por completo estas informagdes.

Bu iiriinii giivenli bir sekilde kullanmak i¢in iirtinii kullanmaya
baglamadan 6nce bu kilavuzu dikkatli bir sekilde okuyun. Bu kilavuzu
erisilebilir bir yerde muhafaza edin.

Giivenli Kullanim Igin

Miisteriler ve diger kisilerin zarar gérmesini veya maddi hasar
meydana gelmesini 6nlemek icin bu kilavuz asagidaki sembolleri
igerir. Bu bilgileri anlamak icin liitfen bu kilavuzu tam olarak okuyun.

AAVISO

Se este aviso for ignorado e utilizar o produto
incorrectamente, pode resultar na morte ou em
ferimentos graves.

& CUIDADO

Se este aviso for ignorado e o produto for utilizado
incorrectamente, podem ocorrer leses corporais ou
ferimentos.

Acerca dos simbolos dos produtos Epson
Os simbolos tém os significados listados abaixo.

A Aviso / Cuidado

=== Corrente continua ~~_ Corrente alterna

@O Ppolaridade do conector DC

([} APENAS PARA UTILIZACAO EM INTERIORES.

Precaucoes de seguranca

Quando utilizar o equipamento, certifique-se de que segue as seguintes
precaugdes. O manuseamento incorrecto pode dar origem a choque
eléctrico, incéndio ou outros acidentes.

AWAARSCHUWING

Stop meteen met het gebruik van dit product

A AVVERTENZA
« Non i a utilizzare il prodotto in condizioni

het rook, een vreemde lucht of ongebruikelijk geluid
produceert. Trek onmiddellijk de stekker uit het
stopcontact en neem contact op met uw leverancier of
een Epson Servicecentrum.

Stop meteen met het gebruik van dit product wanneer
water of andere vloeistof op het product wordt gemorst.
Trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en
neem contact op met uw leverancier of een Epson
Servicecentrum.

Probeer nooit het product zelf te repareren.

Probeer het product nooit te demonteren of te
modificeren.

Voorkom dat er voorwerpen in het product vallen.
Gebruik het product alleen met de gespecificeerde

g.
ik deze AC adapter niet voor andere producten
dan die door Epson zijn gespecificeerd.
Gebruik het product alleen met het bijgeleverde
netsnoer of het gespecificeerde snoer. Gebruik het
product nooit met andere apparatuur dan
gespecificeerd.
Neem de voor
gebruik van de kabels.
« Gebruik geen beschadigde kabels.
- Maak geen wijzigingen aan de kabels.
« Voorkom verbuigen, verdraaien en trekken aan de kabels.
« Plaats de kabels niet naast verwarmingsapparatuur.
Neem de vol de voor gelen tijdens het
gebruik van de stekker.
« De stekker niet insteken of verwijderen met natte handen.
« Controleer dat de stekker schoon is voor u deze insteekt.
- Zorg ervoor dat u de contacten helemaal in het stopcontact
duwt.
« Verwijder regelmatig de stekker uit het stopcontact en reinig
de stekker en tussen de contacten.
Ga nooit op de AC adapter staan en plaats er geen zware
voorwerpen op.
Zorg ervoor dat het product niet is afgedekt met een
kleed.

egelen tijdens het

per pio in p di odori, suoni
insoliti o fumo. Scollegare immediatamente la spina di
alimentazione dalle presa elettrica e contattare il
rivenditore o un centro autorizzato Epson per la
riparazione.
Interrompere l'uso se acqua o altri liquidi penetrano
all'interno del prodotto. Scollegare immediatamente la
spina di alimentazione dalle presa elettrica e c

AADVERTENCIA

No utilizar bajo condiciones inadecuadas como pueden
ser humo, olores o sonidos inusuales. Desconectar de
inmediato el enchufe de la toma de corriente de la pared y
contactar a su proveedor o al Servicio Técnico de Epson.
No utilizar en caso de que agua u otros liquidos salplquen
el producto. Desconectar de inmediato 1 enchufe de la
toma de corriente de la pared y contactar a su proveedor
o al Servicio Técnico de Epson.

No hacer el intento de reparar uno mismo el producto.

il rivenditore o un centro autorizzato Epson per la
riparazione.
Non tentare di riparare il prodotto di propria iniziativa.
Non tentare mai di dificare il prod
Evitare che nel prodotto entrmo corpi estranei.
Assicurarsi di utilizzare il prodotto con la tensione
specificata.
Non utilizzare  questo adattatore CA per prodotti diversi
da quelli speci ida Epson.
« Assicurarsi di utilizzare il cavo CA fornito in dotazione
con prodotto o quello specificato. Inoltre, non
utilizzare mai con dispositivi diversi da quelli specificati.
Osservare le seguenti precauzioni durante la
manipolazione dei cavi.

« Non utilizzare i cavi se sono danneggiati.

« Non modificare i cavi.

- Evitare di piegare, avvolgere e tirare i cavi con una forza

eccessiva.

- Non posizionare i cavi vicino a fonti di calore.
Osservare le seguenti precauzioni durante la
manipolazione della spina.

- Non inserire o scollegare la spina con le mani bagnate.

« Verificare che la spina sia pulita prima di inserirla.

« Assicurarsi di spingere i poli fino in fondo.

« Rimuovere regolarmente la spina dalla presa a muro e pulire

la base dei poli e lo spazio tra i poli.

Non calpestare né posizionare oggetti pesanti sopra
I'adattatore CA o i cavi.
Assicurarsi che il prodotto non sia coperto da tessuti di
alcun tipo.
« Non posuzlonare mai parti metalh(he come i dlsposmw

Nooit I derdelen zoals

in verbinding brengen met de contacten.

Het product moet tijdens gebruik en opslag uit de buurt
worden gehouden van het volgende.

Onstabiele locaties, direct zonlicht, hoge temperaturen en
luchtvochtigheid, extreme temperatuur en luchtvochtigheid
veranderingen, verwarmings- en koelingsapparatuur, grote
hoeveelheden stof, brand, locaties die nat kunnen worden
door vloeistoffen zoals water en olie, trillingen en schokken.
Controleer regelmatig dat de stekker en de
wisselstroomaansluiting schoon zijn, en dat ze niet nat zijn.

A LET OP

Houd tijdens het verwijderen van de kabels stevig vast aan
de stekker. Trek niet aan de kabel.

Trek tijdens het verwijderen van de AC adapter altijd eerst
de stekker uit het stopcontact voordat u de DC kabel
verwijderd.

Trek voor alle veiligheid de stekker uit het stopcontact
wanneer het langere tijd niet gebruikt wordt.

di fi: coni i elaspina.

Il prodotto deve essere tenuto lontano dai seguenti
luoghi sia quando viene utilizzato che quando viene
ritirato.

Luoghi instabili, luce solare diretta, temperatura e umidita
elevata, sbalzi di temperatura e umidita, apparecchiature di
riscaldamento e raffreddamento, elevati livelli di polvere,
materiali volatili, fuoco, luoghi che potrebbero bagnarsi con
acqua e olio, vibrazioni e urti.

Verificare regolarmente che la spina e I'ingresso CA
siano puliti e che non risultino bagnati con liquidi come
l'acqua.

A ATTENZIONE

Quando si scollegano i cavi, tenere saldamente la spina o
I'area del connettore. Non tirare il cavo stesso.

Durante la rimozione dell'adattatore CA, scollegare sempre
la spina dalla presa a muro prima di scollegare il cavo CC.
Per garantire la sicurezza, scollegare la spina dalla presa a

muro prima di lasciarla per un periodo prolungato.

Noiil o modificar el producto.
No deje que materiales extrafos caigan dentro del aparato.
Asegurarse de utilizar la tension especificada.
No usar este adaptador de CA para otros productos que
no sean los especificados por Epson.
Asegurarse de estar utilizando el cable de C.A./c.a
proporcionado junto con el producto o uno especificado.
Asimismo, no usarlo con otros dispositivos que no sean
los especificados.
Tener en cuenta las siguientes precauciones al usar los
cables.

+ No usar los cables si estén dafiados.

« No modificar los cables.

- Evitar doblary torcer los cables o tirar de ellos con fuerza.

- No situar los cables cerca de equipos calefactores.
Tener en cuenta las siguientes precauciones al usar el
enchufe.

« Noinsertar o desconectar el enchufe con las manos mojadas.

- Comprobar que el enchufe esté limpio antes de insertarlo.

« Asegurarse de insertar por completo las clavijas.

+ Quitar con regularidad el enchufe de la toma de corriente de

la pared y limpiar la base de las clavijas y el hueco entre ellas.

No situar objetos pesados encima del adaptador de C.A./
c.aodelos cables.
Asegurarse de que el producto no se encuentre cubierto
por ninguna tela.
No poner piezas metalicas como broches en contacto con
los conectores y el enchufe.
El producto dege evitar las siguientes circunstancias
durante su uso o cuando se encuentre embalado.
Lugares inestables, luz solar directa, temperatura y humedad
elevadas, cambios extremos de temperatura y humedad,
equipos de calefaccion y refrigeracion, altos niveles de polvo,
materiales volatiles, fuego, lugares que puedan humedecerse
con liquidos como agua o aceite, vibraciones e impactos.
Asegurarse regularmente de que el enchufe y la entrada
de C.A./c.a estén limpios y no estén mojados con liquidos
como agua.

N\ precaucion

Al desconectar el cable, sujetarlo con firmeza en la zona del
enchufe o del conector. No tirar del mismo cable.

Al quitar el adaptador de C.A./c.a, desconectar el enchufe
siempre de la toma de corriente de la pared antes de
desconectar el cable de C.C./c.c

Para garantizar la seguridad, desconectar el enchufe de la
toma de corriente de la pared antes de abandonarlo durante
un periodo prolongado de tiempo.

Installation

Befolgen Sie die Schritte unten, um das Produkt zu installieren.

1. SchliefRen Sie das Gleichstromkabel an ein Gerit an.

2. Fiithren Sie den Stecker des Netzkabels fest und vollkommen in die
Netzsteckdose ein.

3. Fiithren Sie den Stecker fest und vollkommen in die Wandsteckdose ein.
4. Stellen Sie den Netzadapter so auf, seine Etikettenseite nach unten zeigt.

Installatie

Volg de onderstaande stappen om het product te installeren.

1. Sluit de DC kabel aan op een apparaat.

2. Steek de stekker van het netsnoer stevig helemaal in de
wisselstroomaansluiting.

3. Steek de stekker stevig helemaal in het stopcontact.

4. Plaats de AC adapter met het label aan de onderkant.

AWARNUNG

Achten Sie darauf, dass Ihr Netzkabel die zutreffenden
Sicherheitsstandards erfiillt und eine Netzerdklemme (PE-
Klemme) hat. Sonst kann es zu einem Stromschlag kommen.
SchlieBen Sie nie mehrere Lasten an die Wandsteckdose
an. Uberlastung der Steckdose kann zum Brand fiihren.

Kleben Sie den und das bel nie
zusammen.

AVORSICHT

SchlieBen Sie nicht an Netzsteckdosen an, die sich in der Nahe
von Geréten befinden, die Spannungsschwankungen oder
elektrische Stérungen erzeugen. Bleiben Sie insbesondere von
Geréten fern, die gro3e Elektromotoren benutzen.

SchlieBen Sie das Gerét nicht an eine Mehrfachsteckdose
oder ein Verldngerungskabel an.

Nettoyage

Assurez-vous de débrancher la fiche de la prise mural avant le nettoyage.
Pour nettoyer le produit, essuyez-le avec un chiffon sec ou légérement
humecté (et bien essoré). N'utilisez pas de diluant, de benzine ou d'alcool.

Remarque: Le cible d'alimentation peut ne pas étre fourni. La forme
du connecteur du cable CC différe selon le modéle.

YKpaiHcbKa

lMeped sukopucmaHHAM

11106 KOPUCTYBATHCA LM TPHCTPOEM Ge3TIeuHo, yBaXHO IPOUMTaiiTe
11e KepiBHMIITBO MepeJ| OYaTKOM BUKOPUCTAHHS PUCTPOIO.
TpuMaliTe fiaHe KepiBHULTEO Y TETKOTOCTYTTHOMY MiCIIi.

Ana 6e3ne4yHo020 BUKOPUCMAHHA

11106 nonepenutit TpaBMyBaHHA MOKY TILIB Ta iHIMX 0ci6 a6o
MaifHa, e TBO MICTHTb HACTYITHi CHMBOMIH.

VBaKHO IPOUNTAIiTE JjaHe KepIBHMLTEO MIC/IA OBHOTO

yeBinoments uiei indpopmarii.

Reinigen

Vor der Reinigung muss der Stecker aus der Wandsteckdose gezogen
werden. Um das Brodukt zu reinigen, wischen Sie es mit einein
trocknen oder leicht angefeuchteten (und krafugB usgewrungenen)
Tuch ab. Benutzen Sie kein Verdiinnungsmittel, Benzin oder Alkohol.
Hinweis: Es kann sein, dass kein Netzkabel in der Verpackung enthalten
ist. Je nach Modell kann die Form des Gleichstromkabels anders sein.

Kaszak Tini

NMasiganary angpinga

Byn eHimMai kayinci3 nana; Y YWiH eHiMAI nana;

6acTamac 6ypbiH OCbl HYCKAY/IBIKTbI MYKUST OKbIM LLIbIFbIHl:IB
Byn HyCKaynblKTbl KON XeTiMAi OpblHAA CaKTaHbI3.

Kayinciz nasiganany ywin

TYTbIHYLbINAPFa KaHe e3re aAaMAapra 3usiHAbI HeMece Myik
3aKbIMbIH 60M1ABIPMAY YLWiH 61 HYCKaynbiKTa MblHa HblWaHaap
6ap. byn aknapatTbl Ty6ereiini TyciHreHHeH KeliH ocbl
HYCKaYbIKTbI OKbIHbI3.

AWAARSCHUWING

Zorg ervoor dat uw netsnoer voldoet aan de relevante

Installazione

Seguire i passaggi sottostanti per installare il prodotto.
. Collegare il cavo CC a un dispositivo.

. Inserire saldamente il connettore del cavo CA fino in fondo

nell'ingresso CA.

Inserire bene la spina fino in fondo nella presa a muro.

. Collocare l'adattatore CA in modo che il lato dell'etichetta sia rivolto
verso il basso.

S

Lt

Instalacién

Siga los pasos de més abajo para instalar el producto.

1. Conectar el cable de C.C./c.c a un dispositivo.

2. Insertar con firmeza el conector del cable de C.A./c.a por completo
en la entrada de C.A./c.a.

3. Insertar con firmeza el enchufe por completo en la toma de corriente
de la pared.

4. Colocar el adaptador de C.A./c.a de tal modo que su etiqueta seiale
hacia abajo.

A AVVERTENZA

veiligheidsstandaarden en dat het een ontact
heeft. Anders kuntu een elektrlsche schok krijgen.

« Plaats nooit d | op het
Het stopcontact overbelasten kan brand veroorzaken.
« Lijm de wi iting en het nooit
aan elkaar vast.

A LET OP

- Niet op stopcontacten aansluiten in de buurt van
apparatuur dat spanningsvariaties of elektrische ruis
genereert. Bijf in het bijzonder uit de buurt van apparatuur
dat grote elektrische motoren gebruikt.

« Sluit het product niet aan op een stekkerdoos of verlengsnoer.

Reinigen

Zorg ervoor dat u de stekker eerst uit het stopcontact trekt voordat u
deze reinigt. Gebruik om dit product te reinigen een droge of licht
bevochtigde (en stevig uitgewrongen) dock. Gebruik geen thinner,
benzine of alcohol.

NB: Het is mogelijk dat het netsnoer niet is bijgesloten in deze
verpakking. De vorm van de DC kabel stekker is verschillend
afhankelijk van het model.
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si che il cavo CA soddisfi i relativi standard di
includa un terminale di messa a terra (PE).

i potrebbero causare scosse elettriche.

Non posizionare mai carichi multipli sulla presa a muro.
I sovraccarico della presa potrebbe causare un
incendio.

« Nonincollare mai

A ATTENZIONE

Non collegare le prese elettriche vicino ai dispositivi che
generano oscillazioni di tensione o rumore elettrico. In
particolare, mantenere la distanza da dispositivi che fanno
uso di grandi motori elettrici.

Non collegare I'unita a una presa multipla o a un cavo di
estensione.

ieme l'ingresso CA eil cavo CA.

AADVERTENCIA

Asegurarse de que el cable de C.A./c.a cumple los
estandares mas importantes de seguridad y que incluye
un terminal de conexién a tierra para el sistema de
alimentacion (terminal PE). De lo contrario puede haber
una descarga eléctrica.

No situar cargas miiltiples en la toma de corriente de la
pared. Una sobrecarga de la salida puede desembocar
en fuego.

No aplicar pegamento para pegar la entrada de C.A./c.a
con el cable de C.A./c.a.

A PRECAUCION

No conectar salidas eléctricas cerca de dispositivos que generen
cambios de tension o ruido eléctrico. De manera especial,
mantenerse alejado de dispositivos que usen grandes motores
eléctricos.

No conectar la unidad a un cable alargador o ladrén de corriente.

TOC/Ie TOro, KaK IOHOCTBIO 3alIOMHUTE JaAHHYIO IH(OP

AI’IPEAVI’IPE)KHEHVIE

Ecnn npowursop " npoaykT
aKcnnya'mpyeTcn HenpaBuibHO,, T0 370 MOXeT
NPNBECTM K IeTaNlbHOMY UCXOAY MW TAXKeNbIM
TpaBmam.

A NPEQOCTEPEXXEHUE

Ecnu naHHoe yKkasaHue NpourHopupoBaHo 1 NpoayKT
3KCN/yaTUPYeTCA HeNpaBuibHO, TO 3TO MOXeT NPUBECTY K
TpaBMam VAN MaTepuanbHoOMy yuiepoby.

A MONEPEAMEHHA!

IrHopy UbOro eKpaHy Ta

KOPUCTYBaHHA NPUCTPOEM MOXe npuasecm Ao
cepilo3HNX TpaBm a6o cmepTi.

AVBAFA!

IrHOpyBaHHs LIbOro eKpaHy Ta HeobepeXHe KOPUCTYBaHHS
NPUCTPOEM MOXE MPU3BECTM /0 TINECHUX YLIKOAXKEHb Ta
HEeCMpPaBHOCTI 06NajjHaHHA.

A ECKEPTY

Erep 6yn enenbece aHe 6HiM AYpbIC

naiiaanaHbiimMaca, 6yn eniMre Hemece aybip
TKa 9Kenyi MyMKiH.

A HA3AP AYAPbLIHbI3
Erep 6yn eneHbece xoaHe 6HIM AypbIC NaiaanaHbinMaca,
6y AeHe xapakaTbiHa HeMece 3aKbiMFa aKemyi MyMKiH.

Ipo no3xHayku Ha npoameax Epson
3HavyeHH 1103 OTMCAHO HIKYE.

a,
o] Ha Epson
CMBICT 3THX 0603HAYEHUIT OIIMCAH HIDKE.

A Mpepynpexpaexue / Biumanue

=== [OCTOAHHbIN TOK “~_ [epemeHHbI TOK
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nOﬂﬂpHOCTb pasbema NUTaHUA NOCTOAHHOIO TOKa

£} TOTMBKO AN1A SKCTUTYATALAN B NIOMELLEHMM.

Mepoi npedocmopoxHocmu

CobiopaiiTe Clleftyloite Mepbl TPEOCTOPOKHOCTH Y
axcruTyatauuu npoyra. Henpasibioe o6paienite Moxer
PHBECTH K TIOPAKEHIIO TOKOM, BO3TOPAHHIO WU IPYTHM
TIPOMCIIECTBUAM.

AHPEAVHPE)KAEHVIE
Te npn

LMK, TaKNX Kak e
3anaxu unu 3sykun. HemeaneHHo BbiHbTe BUIKY 13
PO3ETKM 1 CBAKUTECH CO CBOMM NMOCTaBLYMKOM NN
PEeMOHTHbIM ueHTpom Epson.
He ncnonbayiite, ecnu Ha npoAyKT Nponunac BoAa Uin
nio6an Apyras XnaKkocTb. HemeaneHHo BbIHbTE BUKY
13 PO3eTKMN 1 C b €O CBOMM NOC ]
PeMOHTHbIM ueHTpom Epson.
He nbiTaiiTech CaMOCTOATENbHO OTPEMOHTMPOBaTL

NpOoAYKT.

+ He nbitaittech pa3o6paTh niM BHECTM U3MEHEHNA B
NpoAyKT.

« He iiTe nocrop P bB
nsgenve.

* Uc TONbKO C

He ncnonb3yiite 3TOT NCTOUHMK NUTaHNA ANA
npoayKuun, He yKasaHHoii Epson.
WUcnonb3syiite Tonbko kKabenb NnepeMeHHOro TOKa,
nocTaBnAemMbiii C NPOAYKTOM, NN yKa3aHHbI
Tenem. He nc iiTe C ycTpoiicTBamm,

KpoMe KaK YyKasaHHbIMW.
Co6niopaiiTe cneagyiowme Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTH
npu o6paweHun c kabenamn.

« He ncnonb3yiite Kabenu, ecnv oHN 6binn NOBPEXAEHDI.
He BHOCWTe U3MeHeHMs B Kabenn.
CrapaiiTecb He u3rnbarb, NepeKkpy4mnBaTh WM TAHYTb 3a
kabenn.

« He npoknagpisaiite Kabenm pAAOM C OTONMUTENbHBIM

obopyaoBaHmem.

Cobniopaiite cnepylowme Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTI
npu 06paieHnm c BUKOii.

« He BcTaBnaiiTe u He BbiHUManTe BWUJIKY MOKPbIMW pyKamu.

. I'Iepen BCTaBKOW )'GEHVITECb, 4TO BU/IKA YMCTa.

« Y6eawuTech, YTo BU/Ka BCTaBMEHa A0 KOHLA.

. PEI’yﬂﬂpHO BbIHUMaNTE BUIKY U3 pO3eTKU 1 npouvu.ualfﬂe

OCHOBaHMA 3y6|.|OB BUJIKW, @ TaKXe MeXxay HAMK.

He HacTynaiiTe n He CTaBbTe TAXenble NpeaMeTbl Ha
apanTep nepemMeHHOro Toka uam ka6enu.
« He i#-Nn60 TKaHblo.

A MonepepxeHHs! / Yearal

=== MMocTiitHni cTpym . 3MiHHWIT CTPYM

MonApHiICTb Po3'eMy XNBNEHHA NOCTIIHOTO CTPYMY

ﬂ ANA BUKOPUCTAHHA BUKNIOYHO Y NPUMILLEEHHI.

3ano6ixHi 3axodu

JloTpumyliTech HACTYITHIX 3aNOGDKHIX 3aXOAIB M Tac
BMKOPUCTaHHA NPUCTPOIo. HerpasuibHe MOBOKeHHs i3 MPUCTPOEM
MOKe MPUSBECTH 10 YPAXKEHHSA €/IEKTPUYHUM CTPYMOM, TIOXKeXi 9n
IHIINX HeaCHUX BUTAAKiB.

A MONEPEAMKEHHA!

He BuKoOpuCTOBYIiTE NPUCTPIii, AKLO BiA HHOTO YyTN
He3BUYHI 3ByKu a60 y pa3i CTOPOHHIX 3anaxis un gumy.
HeraiiHo Bia’eAHaTe BUNKY Bif po3eTKM Ta 3B'AXiTbCA 3
BalINM NOCTa4YaNbHMKOM a6o i3 cepBicHUM ueHTpoM
Epson.

He BuKopucTOBYIiTe NPUCTPIii, AKLWO Ha HbOTO 6yNo
posnuTo Boay abo iHwy piauHy. HeraiiHo Bif'eaHaiiTe
BUAKY Bifj pO3eTKN Ta 3B'AXITbCA 3 Balwumm

noc a6ois i YeHTpom Epson
Hikonu He HamaraiiTecb HanaroguTV NPUCTpIn
camocrTiiiHo.

Hikonu He HamaraiTecb po3i6paTn a6o moandikysatn
npucTpii.

« He Te C i y
Bupi6.

MNiaxniovaiite npUCTpil NnLe A0 MepeXi i3 HaneXHum
pisHem Hanpyru.

He BukopucToByiiTe ueii aganTep smiHHoro (rpymy 3
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Pulizia

Assicurarsi di scollegare la spina dalla presa a muro prima della pulizia.
Per pulire il prodotto, passare un panno asciutto o leggermente
inumidito (e strizzato per bene). Non utilizzare solventi, benzina o alcol.
Nota: Il cavo CA potrebbe non essere fornito nella confezione. La
forma del connettore del cavo CC differisce a seconda del modello.
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Limpieza

Asegurese de desconectar el enchufe de la toma de corriente de la
pared antes de comenzar la limpieza.

Para limpiar el producto, use un trapo seco o ligeramente himedo
(bien escurrido). No use disolventes, gasolina ni alcohol.

Nota: Puede que el cable de C.A./c.a no venga incluido en el embalaje.
La forma del conector del cable de C.C./c.c varfa en funcién del modelo.
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ﬁ TEK ILUTE NAVZASIAHYFA APHAJTFAH.

aylﬂCl.?ﬂll( CaKTbIK Wapainapbl

biHa eHiMAI NaiifanaHy XeHiHAeri CakTbIK Wapanapabl
OpbIHAAHBI3. [ypbIC NaitpanaHbay 3NeKTp TorbiHbIK COFybIHa,
epTke HeMece 83re KeneHCi3 xaraalinapra akenyi MyMKiH.
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A ECKEPTY
TyTiH, peTci3 nicrep HeMece AbIGbICTAap CUAKTbI
SAETTEH ThiC WapTTapAa My/1AeM
i A

V!
Aepey Thin, Epson
»eHAaey opTanbiFbiHa XxabapnacbiHbI3.

* OHiMre cy Hemece e3re CYWbIKTIK Torinin kerce,

M 6

Y/IA
naepey Thin, [ Hemece
Epson opT: bIHbI3,
* OHimpAi e3 b6eTiHi36eH xeHaeyre MvnneM
apekeTTeHbeHi3.

* OHimai 6enwekTeyre Hemece e3repTyre MysigemM
apekeTTeH6eHi3.

* ©Himre 6erae 3aTTapAbIH Kipyie xon 6epMeHis.

* Texk 6enrineHreH kep

Byn aliHbIManbl TOK aAan'repm Epson

6enrinereHHeH 6acka eHiMmaep yLiH

naiganaH6aHbi3.
* ©HiMMeH 6ipre xeTkisinetin Hemece 6enrineHren
Nbl TOK Opi OHbI

Gegrlneurenuen 6acka KypbinFbl1apMeH Myngem

Ka6enbaepai Konnaurau Ke3fie MbiHa CaKTbIK

P OKpiMm Epson.
. P iiTe nnwe ny Ti Kabenb
o (prMy a6o i Kabenb.
Hikonu ne oByiiTe Kabenb 3i

NPUCTPOAMM, OKPiM BKa3aHUX.
[oTpumyiiTecb HaCTYNHUX 3ano6iXKHMX Mip nig yac
BUKOPUCTaHHA Kabenis:

+ He BUKOPUCTOBYITE NOLWKOAKeHi Kabeni;

« He mopudikyiTe Kabeni;

+ YHUKaTe HaZAMIPHOTO 3rMHaHHA, NepeKpPyYyBaHHA Ta

BUTATYBaHHA Kabenis;

+ He po3millyiTe Kabeni No6aM3y HarpiBanbHUX NPUNaais.
[oTpuMyiiTecb HaCTYNHUX 3ano6iXKHMX Mip nig yac
BUKOPUCTaHHA BUNKN:

« He BCTaBNAVTE Ta He BUAMANTE BUSIKY 3 PO3ETKU BONOTMMU
pyKamm;
NepuW HiX BCTaBUTY BIKY Y PO3ETKY, NepeKoHaiiTeCh, Wo
BOHa uNCTa;

+ BCTaBTe BUJIKY Ha BCIO OBXWHY 3y6LLiB;

+ perynApHO BUAMAaNiTe BIIKY i3 PO3eTKM Ta ounLynTe 6asy i

NPOMIXOK MiX 3y6uamu.

He cTaBaiiTe Ta He po3milyiiTe BaXKi npegmeTn Ha
apanTepi 3MiHHOro cTpymy a6o Ha kabenax.
MepekoHaiiTecs, Wo NpUCTpiil He HaKpUTUI 6yAb-AKOI0

He ponyckaiite KoHTakTa KNX ,

3aMKOB, Cp VK BUNKOIA.
+ Bo Bpems 3KCnAyaTayMmn UAK XpaHeHNA NPOARYKT
AepXKaTbCA B or y
ycnosui.

HeycToiumBbIX NONOXeHNi, NPAMOTO COMIHEYHOTO CBETa,
BbICOKOW TemnepaTtypbl ¥ BNAXKHOCTK, CUbHbIX Nepenajgos
TemnepaTyp 1 BIaXHOCTM, OTOMNTENHOTO 1
oxnaauTenbHOro 06oPY/I0BaHNSA, BbICOKIX YPOBHEN
3aMbINEHHOCTY, NIETYUMX BELECTB, OTHA, MECT, KOTOpble
MOTYT NOfBEPrHYTHCA BO3AENCTBIIO XMAKOCTEN, TaKMX Kak
Macsno 1 BoAa, BUbpaLumn 1 yaapHOro BO3AeNCTanA.
MocTosAHHO NpoBepsAiTe BUAKY 1 P noc o
TOKa Ha NPeAMET YNCTOTbI U OTCYTCTBUA KUAKOCTEIA,
Hanpumep, BoAbl.

A NPEAOCTEPEXXEHUE

OTcoeaunHan Kabenb, AepXKUTech 3a BUIKY niu
coeauHuTenb. He TAHUTE 3a cam Kabenb.

OTKnloyan ananTep NepemeHHOro Toka, BCerfja BbiHMMaiiTe
BUNKY 113 PO3€TKM Nepes 0TCOeAnHeHem Kabena
NOCTOAHHOTO TOKa.

DOnsa obecneyeHuns 6€30MacHOCTY, BbIHbTE BUSIKY U3 PO3ETKM
nepep Tem, KaK yiTi Ha 60NbLLIOI NPOMEXYTOK BpeMeHu.

« He nTe

3acTi6Kam, KOHTAKTYBaTH i3 BUNKOIO Ta KOHTaKTaMu.
Nig vac TaHHA

3aXMwWaTV NPUCTPili BiA BANBY uanymmx dakropis:
HECTiilKa MOBEPXHS; NPAME COHAUHE CBIT/O; BUCOKA
TemnepaTypa Ta BOJIOTiCTb; Pi3Ki 3MiHM TemnepaTypu Ta
BOJIOrOCTi;HArpi Ta OXONoAXKY 06, ;
BUCOKWNIA BMICT NWAY; NETIONi PEYOBUHW; BOTOHb; MiCLiA, AKI
MOXYTb 6YTU 3aNWTi PiAVHOLO, HANPWKNaZ, BOAOIO YV ONIEID;
Bibpauia Ta yaapu.

PerynapHo nepesipAiiTe BUNKY Ta BXif 3MiHHOrO CTPyMy
Ha NpeAMeT YNCTOTH Ta BiICYTHOCTi KOHTAKTY 3 BOAOI0
um iHWOIO pianHOI0.

AVBAFA'

Y pasi Bif'eAHaHHA Kabenis MiLHO TpUMaiTe BUNIKY a0 30HY
3'efHyBaya. He TArHiTb 6e3nocepeaHbo 3a Kabenb.

Mip yac Bin'eAHaHHA afanTepy 3MiHHOTO CTPYMy 3aBXAN
Bif'eAHyiiTe BUSIKY Bif pO3€TKM Nepep TUM, AiK Bif'eaHaTN
Kabenb nocriiiHoro crpymy.

B LinAx 6e3neku Bin'eAHaiiTe BUNKY BiA PO3ETKY Nepes TM,
AK JOBMUI Yac He BUKOPWUCTOBYBATW NPUCTPIiA.

* 3akpiMpanca, Kaﬁenbnepm naiinanan6anei3.
* Kabenbaepai e3repTneHis.
+ Kabenbaepai wamaaaH Ken UinTnexis, MaibiCTbipMaHbi3
XOHE TapTnaHbI3.
* Kabenbaepai xbiny xabablFbIHbIH XaHbIHa KOMMaHbI3.
* AwaHbl KONAaHFaH Ke3fie MblHa CaKTbiK
Luapanapabl OpbIHAAHbI3.
AwaHbl bifFan KonblHbI36EH canMaHbi3 Hemece
AXbIpaTnaKbI3.
+ Canmac 6ypbiH, alwaHblH Ta3a eKkeHiH TeKcepiHia.
* Wokbinapap! 6apbiHwa 6ackin KiprisiHis.
* AwaHbl Ka6prFa YALWbIFbIHAH VHeMI anbin TacTaHbl3 XaHe
LOKbINAP aCTapblH XoHe apachlH TasanaHsbi3.
AliHbIManbl TOK aganTepiH HeMece kabenbaepai
6acnaHbi3 HeMece YCTiHe ayblp 3aTTap KOMMaHbI3.
* OHiMAi MaTaMeH jKannaHbi3.
BekiTkiluTep cusKTbl MeTan 6enikrepai
a/IFaFbilITapFa )KaHe allaFa MynaeM Turis6beHis.
* OHiMAi naliipanaHFaH XoHe caKTaFaH Ke3fie OHbl
MblHaNapAaH anbiC ycray Kepek.
OPpHBIKCbI3 OpbIHAAP, Tike KYH CYNECi, XOFapbl
TemnepaTypa XoHe biNFanAbiblK, TeMNepaTypaHblH
KSHE bINFaNALINBIKTbIH KEHET 63repicTepi, Xbiny XaHe
CanKbIHAATY XabablFbl, WAHHBIH, yWwNa
MaTepuanaapAbiH KoFapbl AEHreinnepi, epT, Cy xaHe
Mali CUAKTbI CYAbIKTBIKMEH binFanAaHybl MyMKIH
OpblHAAP, AIPin X3HE COKKbI.
* Awa MeH alHbIManbl TOK KipiciHiH Ta3a Kyiige
JKOHE CY CUAKTbI CYMbIKTbIKNEH
YHeMi T

A HA3AP AVAPbIHbI3
Kabenbziepai axbipaTkaH Ke3/ie OHbl allacbiHaa Hemece
XanFarbill ayMarFblHAa KaTTbl YCTaHbI3. KabenbaiH e3iH
TapTnaHbi3.

* AWHbIManbl TOK ananTepiH anbin TactaraH kesge
TypaKTbl TOK kabeniH axbipaTnac 6ypbiH alaHbl
Kasblpfa YALWbIFbIHAH VHeMi a)KpraTbIHbIB
KayincisikTi kaMTamachi3 €Ty YWiH alaHbl y3ak yakbIT
601bl NanganaHbanTbiH 60/caHbI3, OHbI KabblpFa

TYPbIHbI3.

R
Bc

Ycmanoeka

CrienyjitTe ClIeJTyIOUMM WIAraM JUIA TOTO, YTOGHI YCTaHOBHTD IPOJYKT.

1. IloxcoenmnuTe KaGe/b MOCTOAHHOTO TOKA K YCTPOIICTBY.

2. TIONHOCTbIO BCTABBTE COERMHMTEND KAGE/A IePeMEHHOTO TOKA B
pasbeM IepeMeHHOro TOKa.

3. [To/HOCTDIO BCTABBTE BUJIKY B PO3ETKY.

4. TIonoXuTe ajanTep MepeMeHHOTO TOKA HAK/eKaMy BHUS.

AI’IPEAVI’IPE)KHEHVIE
Y6eautecs, uTo Ball Kabenb NnepeMeHHOro Toka
OTBeYaeT COOTBETCTBYIOWUM CTaHAAPTAM
™mun Bceba  BbIBOA,

3neKTpUUecKoii ceTi. B npoTMBHOM criyuae BO3MOXKHO
nopaxeHue TOKOM.
He yBennumBaiite Uncio Harpy3ok Ha poseTky.
neperpysxa PO3ETKM MOXET NPUBECTM K BO3rOPaHuIo.
. Te Kabenb 0 TOKa K

pasvemy nepemMeHHOro ToKa.

A NPEAOCTEPEXXEHUE

He ncnonb3yiite poseTku paaom c yctpoicTsamu,
Co3aaloIMMM KoNeGaHNA HaNPAXEHNA MN SNeKTPUYECKI
wym. B ocobeHHOCTY n3beraiiTe yCTPONCTB € GONbLINMIA
371eKTPOMOTOPAMM.

He nogcoeamnHaiiTe yCTPOCTBO K PasBeTBUTENIO W
YANMHUTENIO.

Tlizi 4ac BCTAHOB/ICHHS IPUCTPOIO IOTPHMYIITECh HACTYTTHHMX KPOKiB:

1. igK/m04iTh KaGenb MOCTIHONO CTPYMY [0 TIPHIajy.

2. TIOBHICTIO BCTaBTe 3'€/jHyBaY KaGe/lio 3MIHHOTO CTPyMY Y BXiA
3MIHHOTO CTpyMY.

3. [ToBHICTIO BCTaBTe BU/IKY Y PO3ETKY.

4. BCTaHOBITH ajfanTep 3MiHHOTO CTPYMY €THKETKOIO BHUS.

YALWbIFbIHAH @XbIPaTbIHbI3.
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OHiMAi OpHaTY YLiH i nap/abl OPbIH
TypakTbl TOK kabeniH KypbinFbiFa dKanFaHbl3.
AHbIMasbl TOK KabeniHiH XanFarFbILbiH aifHbIMasbl TOK
KipiciHe 6apblHLa KaTThl CaNblHbI3.

. AlaHbl KabblpFa YALUbIFbIHG GapPbIHLIA KaTTbl CallbiHbI3.
AiiHbIMarbl TOK aaanTepiH 6enri xarbiH TOMEH kapaTbin
OpHaTbIHbI3.
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PO3€eTKN MOXe Npu3BecTn 40  noxe
He moxHa npukneioati kabenb 3MiHHOrO CTPyMy A0
BUXOAY 3MIHHOTO CTPYMYy.

AVBAFA'

He niakniouaiiTe npuctpiit 4o poseTok nobnusy npunaais,
AKI MOXKYTb CIPUUYMHNTIA 3aBaAV HANPYTU YN ENEKTPUYHUI
wym. 30Kpema, TpUMaliTe NPUCTpIit Nogani sig npunagis 3
NOTYXHIMW €N1eKTPOABUTYHaMMU.

He nigkniouaiiTe npucTpin 4o posranyxxysaua 4n
NoAoBXyBaya.

AiHbIManb! TOK KabeniHiH THi
A NOMNEPEOMXEHHA! CTaHAApTTapblHa )kayan 6epeTiHi XaHe
« MMepekoHaiTech, Wo Baw Kabenb 3MiHHOTo CTPyMy KypaMmbiHAa KyaT XYMeCiH Jxepre Tuubm'ray
i, i, c Ta Ma€ Knemy Tyvicneci (PE Tyiicneci) 6ap ekeHiH T

3asemneHHs (knemy PE). B iHwomy pasiicHye He6e3neka 9iiTnece, 3N1EKTP TOrbIHbIH COFYbI OPbIH anybl
YPaXKeHHA eNleKTPUYHUM CTPYMOM. MYMKIH.

« Hikonu ne nigkniouaiite go posemm AeKinbKa * Kab Y 6ip KYKTEMEHi
enemeHTiB HaBaH . ¥ KTbl AaH Ken

)K'yx?ey epTKe 3Kenyi MyMKiH.
. AVIHbIMaﬂI:I TOK KIPICiH 3HE aliHbIMasibl TOK
iH 6ipre WabbICT 3,

A HA3AP AYAPbIHbI3
KepHey aybITKynapbl HEMeCe 3MeKTP Ly LWblFapaTbiH
KYPbUIFbINapFa KakblH SMEKTP LbIFbICTApbIHA
KaslFaMaHbi3. BCipece, YIKEH 3NeKTP KO3FaNTKbILTaPbIH
naifanaHaTbiH KypbINFbinapAaH aniuak TypbiHbI3.
Kypanzbi KyaT aXblpaTKbilLbiHa HECece y3apTKbill

kabenbre xanFamaHbi3.

Yucmka

BLIHBTE BIJIKY M3 PO3ETKHU Tepefi THCTKOIL.

YTOGbI IPOUYNCTUTD IPORYKT, IPOTPHUTE IO CYXOit MM CTIeTKa
BIKHOIL (M XOPOLLIO BbUKaTOIM) TpAnKoit. He ncnonbsyiite
PpacTBOpUTENN, GEH3MH W AJIKOTOJIb.

Kabenp '0 TOKa MOKET He IOCTaB/ATHCA
BMecTe ¢ nposiykTom. Popma coeuunTeNs Kabess oCTOAHHOTO ToKa
OTIIMYACTCA OT MO K MOJIETTH.

3amKU BT €/HyiiTe BIIKY Bi PO3ETKH MIepel| YNIIeHHSM.
OuniiyiiTe MPUCTPif, TPOTUPAIOYHM FHOTO CYX0I0 a60 BOZIOr0I0 (Ta
J06pe BipKaTOM0) TKaHIHOI0. He BIKOPHCTOBYIiTE Ui IHOr0
posuIHHKI, GeHsH a6 CupT.

Mpumitka: KaGesib 3MiHHOTO CTPyMy MOsKe He OCTaB/IATHUCE Y
KommeKTi. PopMa 3'€/JHyBaYA IOCTIHHOTO CTPYMY 3a/IKUTD Bijl
Mofieti IpUCTPOIO.

Tazanay

Ta3anay anapiHAa awaHbl KaﬁblpFa YAWbIFbIHAH aXblPaTblHbI3.
©HiMAi Tasanay YLWiH KypFaK HeMece Con FaHa binFanaaHFaH
(>KoHe KaTTbl LMpaThiNFaH) WybepekneH CypTiHi3. EpiTKiwTi,
6eH30/1Ab! HeMece ankoronbAi nanaanaHbaHbI3.

Eckeptne: AiiHbiManbl Tok kabeni 6yMameH bipre xeTkisinMeyi
MYMKIH. TypaKTbl TOK kabeni xanrarbILWbIHbIK MilliHi ynrire
Kapau ap Typni 6onaabl.
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AAVISO

Nunca utilize 0 equipamento em condi¢6es anormais,
como fumo, odores ou sons invulgares. Desligue de
imediato a ficha da tomada de parede e contacte o
revendedor ou o Centro de reparagéao da Epson.
Néo volte a utilizar o equipamento se entrar dgua ou
outros liquidos. Desligue de imediato a ficha da tomada
de parede e contacte o revendedor ou o Centro de
reparagéo da Epson.
Nunca repare o produto
Nunca d
Néo permitaa entrada de obje:tos estranhos no interior
do produto.
Certifique-se de que utiliza a tensao especlflcada
Néo utilize este dorACe
que nao sejam os especificados pela Epson
« Certifique-se de que utiliza o cabo CA fornecido com o
equipamento ou um cabo especificado. Além disso,
nunca utilize o cabo em dispositivos que ndo sejam
especificados.
Siga as seguintes precaugdes quando utilizar os cabos.

« Nao utilize os cabos se estiverem danificados.

« Nao modifique os cabos.

- Evite dobrar, torcer e puxar demasiado os cabos.

« Nao coloque os cabos perto de equipamento de

aquecimento.

Siga as seguintes precaucées quando utilizar a ficha.

« Nao insira nem desligue a ficha com as maos molhadas.

- Verifique se a ficha esté limpa antes de inseri-la.

« Certifique-se de que insere totalmente os dentes da ficha.

« Retire a ficha da tomada de parede com regularidade e limpe

a base dos espigdes e o espago entre os espigoes.

Nunca pise nem coloque objectos pesados em cima do
adaptador AC ou dos cabos.
Certifique-se de que o produto néo fica tapado com
qualquer tecido.
Nunca coloque pegas alicas como fixad em
contacto com os conectores e a ficha.
0 produto deve estar afastado dos conectores e da ficha
durante a utilizagao e armazenamento.
Locais instaveis, luz solar directa, temperatura elevada e
humidade, variagbes extremas de temperatura e humidade,
equipamento de aquecimento e arrefecimento, niveis
elevados de p6, materiais volateis, incéndio, locais que
podem ficar molhados com liquidos como agua e dleo,
vibragoes e impactos.
Verifique regularmente se a ficha e a entrada CA estao
limpas e se nao estao molhadas com liquidos como
agua.

& CUIDADO

Quando desligar os cabos, segure-os com firmeza pela ficha
ou area do conector. Nao agarre pelo cabo.

Quando remover o adaptador AC, desligue sempre a ficha
da tomada de parede antes de desligar o cabo DC.

Para garantir a seguranca, desligue a ficha da tomada de
parede antes de a deixar ligada durante um periodo
prolongado.

AUYARI

Bu ekran g6z ardi edilirse ve iiriin hatali kullanilirsa, bu
durum 6liim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilir.

A DIiKKAT

Bu ekran g6z ardi edilirse ve Griin hatali kullanilirsa, bu
durum ciddi yaralanma veya fiziksel hasarla sonuglanabilir.

Epson Uriinlerindeki Semboller Hakkinda
Bu semboller asagidaki listede meveut olan anlamlar belirtir.

A Uyari / Dikkat

=== Dogru Akim ~_ Alternatif Akim

CEORC) DC gti¢ konnektériintn polaritesi

"} SADECE BINA G KULLANIM ICINDIR.

Giivenlik Onlemleri

Uriinit kullanmak iin asagidaki onlemleri aldigmizdan emin olun.
Dogru olmayan kullanim elektrik ¢arpmasi, yangin veya diger kazalara
neden olabilir.

A UYARI

Duman, garip koku veya ses gibi anormal durumlar
goriiliirse kesinlikle iiriinii kullanmaya devam etmeyin.
Kablosunu hemen fisten ¢ekin ve danismak igin
bayinize veya Epson Servis Merkezine basvurun.
« Buiiriiniin igine su veya baska svi dokiiliirse, kesinlikle
kull devam y hemen fisten
cekin ve danismak icin baylnlze veya Epson Servis
Merkezine basvurun.
Higbir zaman bu iiriinii kendiniz tamir etmeye
calismayin.
« Higbir zaman bu iiriinii parcalarina ayirmayin veya
iizerinde deg ik yapmayin.
Uriiniin igerisine yabanci madde diismesine izin
vermeyin.
Belirtilen voltajda kullanildigindan emin olun.
Bu AC adaptériinii Epson tarafindan belirtilenler
disinda baska bir iiriinde kullanmayin.
Uriinle birlikte verilen veya 6zel olarak belirtilen AC
kablosu kullanildigindan emin olun. Ayrica bu iiriinii
kesinlikle belirtilenler disinda baska cihazlarla

S

uyarilara dikkat edin.

« Hasar gérmus kablolari kullanmayin.

« Kablolarda degisiklik yapmayin.

- Kablolarin katlanmasi, bikiilmesi ve cekilmesini 6nleyin.

« Kablolari isitma ekipmanlarinin yakinina koymayin.
Fisiyle ilgili asagidaki 6nlemlere dikkat edin.

« Fisi islak elle takmayin veya ¢ikartmayin.

« Fisin takmadan 6nce temiz oldugundan emin olun.

« Fisin uglarinin tamamen yerine itildiginden emin olun.

. F|§| diizenli olarak prizden gikartin ve uglarin alt kismini ve

uglarin arasini temizleyin.

« ACadaptéor veya kablolarinin iist k
veya agir nesneler koymayin.
Uriiniin Gizerinin herhangi bir kumasla
kaplanmadigindan emin olun.
Baglanti elemanlan gibi metalik kisimlari kesinlikle
konnektor ve fisle temas emrmeym
Bu iiriin ve
uzak tutulmahdir.
Istikrarsiz yerler, dogrudan giin 15131, ylksek sicaklik ve nem,
sicaklik ve nemde meydana gelen asiri degisimler, isitma ve
sogutma ekipmanlari, yiiksek seviyede toz, ugucu maddeler,
yangin, su ve yag gibi sivilarla islanabilecegi konumlar,
titresim ve darbe.
Fis ve AC gi in temiz oldugunu ve su gibi sivilarla
islanmadigini diizenli olarak kontrol edin.

A DIKKAT

Kablolari ayirirken fis veya konnektér bolgesinden sikica
tutun. Tek basina kabloyu cekistirmeyin.

AC adaptoriini gikartirken DC kablo baglantisini kesmeden
o6nce daima fisi prizden gikartin.

Gvenlikten emin olmak icin GrlinGi uzun streyle
kullanmayacaginiz durumlarda fisini prizden ¢ekin.

Kurulum
Uriinii kurmak igin agagidaki adimlar takip edin.
1. DC kablosunu bir cihaza baglayin.

Instalagdo

Siga 0s passos indicados abaixo para instalar o equip

2. AC kabl oriinii AC girigine tam olarak sikica takin.
3. Figi tam olarak prize sikica takin.
4. AC adaptériinii etiket kismi agagiya bakacak sekilde ayarlayin.

1. Ligue o cabo DC a um dispositivo.

2. Insira com firmeza e totalmente o conector do cabo CA na entrada
CA.

3. Insira a ficha com firmeza e por completo na tomada de parede.

4. Coloque o adaptador AC de modo a que a etiqueta fique virada para
baixo.

AAVISO

« Certifique-se de que o cabo CA esta em conformidade
com as normas de seguranga respectivas e inclui um
terminal de ligagao a massa do sistema de alimentagao
(terminal PE). Caso contrario, pode ocorrer um choque.
Nunca coloque varias cargas na tomada de parede. A
sobrecarga da tomada pode dar origem a incéndio.
Nunca cole a entrada CA e o cabo CA.

A CUIDADO

Néo ligue as tomadas eléctricas junto de dispositivos que
gerem variagoes de tensdo ou ruido eléctrico. Em especial,
mantenha-se afastado de dispositivos que utilizem motores
eléctricos grandes.

Néo ligue a unidade a uma tomada mdltipla ou a um cabo
de extensao.

Limpeza

Certifique-se de que desliga a ficha da tomada de parede antes de
proceder a limpeza. Para limpar o equipamento, limpe-o com um pano
seco ou ligeiramente humedecido (e bem torcido). Nao utilize
diluente, benzina ou 4lcool.

Observacgao: O cabo CA pode néo ter sido fornecido com a
embalagem. A forma do conector do cabo DC varia consoante o
modelo.
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A UYARI

AC kablonuzun ilgili glivenlik standartlarina uygun
oldugundan ve bir giig sistemi topraklama terminali (PE
terminali) bulundugundan emin olun. Aksi takdi
elektrik carpmasi meydana gelebilir.
Kesinlikle prize birden fazla yiik
yuklenme yanginlara neden olabilir.
AC girisi ve AC kablosunu kesinlikle tutkalla birbirine
yapistirmayin.

A DiKKAT

Uraind, voltaj dalgalanmalari veya elektrik parazitleri
yaratabilecek cihazlarin yakinindaki elektrik prizlerine
takmayin. Ozellikle biiy(k elektrik motorlari kullanan
cihazlarin uzaginda tutun.

Uniteyi bir ¢oklu prize veya uzatma kablosuna baglamayin.

estirmeyin. Asir

Temizlik

Temizlik 6ncesinde ﬁslm prizden ¢ekmis oldugunuzdan emin olun.
Uriinii temizlemek iin, kuru veya hafif islatilms (ve suyu iyice
sikilmus) bir bezle silin. Tiner, benzin veya alkol kullanmayin.

Not: Ambalajin igerisinde AC kablosu bulunmayabilir. DC
kablosunun sekli modele bagh olarak degisir.
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Eyxeipidto xpriong tpopodotikod AC

Elektri¢ni napajalnik - navodila za uporabo
Prirucnik za korisnike za adapter za izmjeni¢nu struju
Ynarcreo 3a kopucHukor 3a AC-aganrep

Brugervejledning til AC-adapter
Verkkolaitteen kdyttéopas
Brukerveiledning for AC-adapter
Anvidndarmanual fér vixelstromsadapter

Korisnic¢ko uputstvo za AC adapter

~ A: B: C D: E:
E Kah@dto DC Tpogodotiké AC EicoSog AC Kahwdio AC Boopa
Kabel za enosmerni tok Napajalnik Vhod za izmeni¢ni tok Kabel za izmenicni tok vie
Kabel za istosmjernu struju Adapter za izmjeniénu struju Ulaz za izmjeniénu struju Kabel za izmjenicnu struju Utika¢
D @ DC-kaben AC-apantep AC-npukny4ok AC-kaben MpuictyyokoT
o2 DC kabl AC adapter AC ulaz ACkabl Utikae
DC-kabel AC-adapter ACindgang AC-kabel Stikket
Tasavirtajohto Verkkolaite Verkkovirtatulo Virtajohto Pistoke
DC-ledning AC-adapter AC-inngang AC-ledning Stopselet
Likstromskabel 3 5 Kontakten

EANAnvika Slovens¢ina Hrvatski Mal(enoucxu Srpski Dansk Norsk Svenska
Mptv amé t xprion Pred uporabo Prije upotrebe ynorpeba Pre upotrebe For brug For bruk Fore anvindning

Tia acgaki xpijor) TOL MPOIOVTOG Kat LY artd T XpHom Tov,
igpovncrz va &uaucut TIPOCEKTIKE QUTO TO EYXELPIdLO.
vAaETe To eyxelpiSio oe mpooPaciun TomoBeaia.

Ta tnv acpaln xprion

Me okomé va ano¢su§9£l 0 TPAVPATIONOG TWV TENATGY Kat
aMav avBpdmwv 1 vAikég inpueg, ot avTo To eyxelpidio
XPROtHOTolobvTa Ta axbXova goppora. AtaPdoTe avtd To
EYXelpidlo apob KaTavoraeTe Kakd aVTd Ta oTotyeld.

A MPOEIAOMOIHZH

Av ayvorjoete autiiv TV 086vn Kai, Kata ouvenela,
XEIPIOTEITE pe akatdAAnAo TpOTmo TO TTPOI6V, UTTAPXEL
Kivéuvog Bavdrou fj coBapol Tpavpatiopov.

NPOZOXH
AV ayVoroETe QU TV 0B6vN Kal, KATa OUVETELQ, XEIPIOTEITE
HE akataAAnAo TPOTTO TO TPOIGY, UMTAPXEL KivOuvog
TPAUHATIOHOU 1} LAIKAG {NHIAG.

MAnpogopiec yia ta ovpPola mou
umdpyouv ota npoiévta Epson
Ta o9BoAa VTOSEKVDOLY Ta TapPAKATW.

Pred uporabo preberite ta navodila za uporabo, da zagotovite
varno uporabo tega izdelka. Ta navodila hranite na dostopnem
mestu.

biste se pmlzvodom igurno koristili, prije upol ebe
pailjivo protitajte ovaj priru¢nik. Cuvajte ovaj priru¢nik na
lako dostupnom miestu.

3a 693 €[1HO KOPUCTEHE Ha NPOM3BO/IOT, NPOYUTajTE ro
YNaTCTBOTO BHMMATE/IHO Npej Aa 3anoyHeTe Aa ro
KOpUCTWTE NpOM3BOAOT. YyBajTe ro ynaTcrsoTo Ha
AoCTanHa nokauuja.

Pre koriSéenja proizvoda obavezno procitajte ovo uputstvo
radi bezbedne upotrebe. Cuvajte ovo uputstvo na dostupnoj
lokaciji.

Za varno uporabo

Z namenom prepretitve telesnih poskodb in poskodb lastnine
5o bili v ta navodila vkljuceni simboli. Pred uporabo izdelka se
prepricajte, da v celoti razumete informacije, navedene v teh
navodilih.

OPOZORILO
Ta simbol oznacuje nevarnost resnih telesnih poskodb ali
smrti v primeru nepravilne uporabe izdelka.

POZOR
Ta simbol ozna¢uje nevarnost telesnih ali fizi¢nih poskodb v
primeru nepravilne uporabe izdelka.

Za sigurnu upotrebu

Radi sprjecavanja nanosenja itete kupcima i drugim ljudima
ili materijalne Stete, ovaj priru¢nik sadrzava sljedece simbole.
Proitajte ovaj priru¢nik nakon §to ste u potpunosti shvatili te
informacije.

3a 6e36egqHa ynoTpeba

3a pa ce cnpeyn nNoBpeAa Ha KOPUCHULMTE U Ha ApyruTte
nyre unun OWTETYBaHE Ha MMOTOT, YNaTCcTBOTO MM COAPXH

ciefHuTe cuMbonu. MNpoumTajTe ro ynaTcTBoTo OTKako

NOTMO/HO Ke M1 pasbepeTe oBMe MHbOPMaLMK.

NPEAYNPEAYBAHE

Za bezbednu upotrebu

Kako bi se sprecilo ozledivanje korisnika i drugih ljudi ili
oitecivanje imovine, ovo uputstvo sadrZi sledece simbole.
Molimo vas da proéitate ovo uputstvo nakon §to ste temeljito
razmotrili navedene informacije.

UPOZORENJE

Ce UrHop1pa OBOj NpuKas u

UPOZORENJE
Ako se ovaj prikaz ari i 3
rukuje, to moze dovesti do smrtl i teSke ozl]ede.
OPREZ

Ako se ovaj prikaz zanemari i proizvodom se pogresno rukuje,
to moze dovesti do tjelesne ozljede ili fizicke 3tete.

0 simbolih na Epsonovih izdelkih

Simboli oznacujejo naslednje:

0 simbolima na proizvodima Epson

Simboli upucuju na znadenja u nastavku.

A Opozorilo / pozor

A Upozorenje / Oprez

A MNpogidomnowjoelc / Mpo@uAagelg

=== Zuvexéq pedpa “- EvaA\acoopevo pevpal

®_®_® MoAkéTNTa TPOYodOTIKOU DC

o2

ﬁ MONO A EZQTEPIKH XPHZH.

““ Izmenicni tok

= Enosmerni tok

Istosmjerna struja ‘ ““r Izmjenicna struja

@—@—@ Polarnost napajalnega priklju¢ka za

enosmerni tok

®_®_® Polaritet priklju¢ka za istosmjernu struju

™

ﬁ SAMO ZA NOTRANJO UPORABO.

ﬁ SAMO ZA UPOTREBU U ZATVORENOM PROSTORU.

Ce paKyBa cO NPOM3BOAOT, MOXE A1a A0jAE A0 CMPT
WK cepno3Ha nospeaa.

A\ Buumanme
[l0KOMKy Ce MrHOpMpa OBOj MPUKa3 W HEMpaBHIHO ce
pakyBa CO NpOU3BOAOT, MOXe Aa ﬂO]IJe A0 TenecHa
nospeaa uin GU3NYKO OLITETYBAHE.

6o/11TE Ha NP e Ha Epson
Cumbonute ro 03Ha4yBaaT 3Ha4YeHeTo HaBeIJeHO nogony.

A Mpeaynpenysatbe / BHuMaHe

ovaj prikaz i pog
prolxvnd moze doéi do smrtnog ishoda ili ozbiljnog
povredivanja.

PAZNJA
Ako zanemarite ovaj prikaz i pogresno upotrebite proizvod,
moze do¢i do telesnih povreda ili fizickog ostecivanja.

Informacije o simbolima na Epson
proizvodima

Simboli oznacavaju dolenavedena znacenja.

=== EnHoHacouHa cTpyja | “™»—H

A Upozorenje/paznja

cTpyja

3—6 MonapHocT Ha NPUKy4OKOT 3a
eQHOHacouHa CTpyja

o0

ﬁ CAMO 3A KOPUCTEHE BO 3ATBOPEHW NMPOCTOPUN.

Previdnostni ukrepi

Upojtevajte nasledne previdnostne ukrepe za uporabo

Métpa acpaleiag

DPOVTIOTE Vot GVUHOPPUOVEOTE LIE TIG TApaKATw TPOPUAGEelg
OTav xpnotponoteite To mpoiv. O e6QaAUEVOG XEPLONOG pope
va pokah£oet nhextpomAngia, Tupkaytd fi dANa atuyata.

MPOEIAOMOIHZH
Moté pn ouvexicete T XprioN TOU MPOIGVTOG OE
n:pnmuun unapéne un wUuloAavlnwv auvenxwv, oWV
1l nxwv. Anocuvdéots apiowg To @I and Ty npila ka

OTE PE TOV Qv 6 1 10 Kévtpo

emokev@v ¢ Epson.
Moté pn XioeTe m XPFON TOU MPOIOVTOC EGV MECEL OE
auto vepd 1y aAho uypd. Amocuvdéote apzuw( T0 Pigand
mv npila kat JOTE pe Tov LR

izdelka. Nep uporaba lahko privede do elektri¢nega
udara, poZara ali druge nezgode.
OPOZORILO
izdelka v h, ko na

prlme delka uhaja dim ali izdelek oddaja nenavaden
vonj/zvok. Takoj |xv|e(|(e vti¢ iz elektriéne vti¢nice in se
obrnite nap jal p sredi3ée za popravil;
Ne uporabljajte |zde|ka, ki je bil polit z vodo ali drugo
tekocino. Takoj |xv|e(|(e vti¢ iz elektriéne vti¢nice in se
obrnite nap jalca ali sredisce za i
Ne poskusajte popraviti izdelka.

Ne razstavljajte ali spreminjajte izdelka.

Pazite, da v izdelek ne pade tujek.

KEVTPO emoKevwv TG Epson.
MNoté pnv E"IXEIPHGSYE Va EMOKEVACETE TO HPOIOV HOVDI oac.
Moté pnv i nva

Napajalnika ne uporabljajte za izdelke, ki jih Epson ni
predvidel za uporabo s tem napajalnikom.

TpomonoNoETE TO npolov.
Mnv a@roste {éva UAIKG va TECOUV HEGA OTO TIPOTOV.
DpoVTIoTE Va XPNOIHOMOIEITE TO TPOIOV He TNV
Kaeopmpévn man.

poP 6 ACyia
uMu Tnpoiévra zxro( ané autd mov opllovmn ané v Epson.
« OpovtioTe va xpnotpomnoteite To kaAwdio AC mou
napéxetat pali pe To mpoidv 1j To kaBopiopévo karwsio.
Emiong, moTé pnv To XpNOIHOTOLEITE PE AAAEG CUOKEVEC
EKTOC amd auTé mov opilovrar.
Tnpeite Tic ak6AouBeC TPOPUAGEELG KATA TO XEIPIOHO TWV
kaAwdiwv.
« Mn XanluOnOlEiTE Ta KaAWSIa EQV Eival KATESTPAHPEVA.
« Mnv tpororotite Ta kadwdia.
« ATIOQUYETE TNV UTTEPPBOAIKT KAUYN, CUCTPOPH KAl TO
TPARNYHA TwV KaAwSiwv.
+ Mnv tonoBeteite Ta kaAwSia KovTd og e§omiopd B€puavong.
Tnpeite TIc ak6AouBeC TPOPUAGEELG KATA TO XEIPIOHO TWV
@16,
+ Mnv Tomo@ereite 1} amooUVSEETE T QIG HE BpeyHEVa XEpIaL.
. BEBQILUGEITE 611 T0 @I¢ ivat kabapo TPV and v
£10aywyr Tou.
« Opovriote va aloavavas TG BeAoveg MAfpwe.
« Agaipéote 1o Buoua anod TV TipiCa kat kabapioTe Ti
BeNdveg oTn Bacn kal avapgoa.
Moté pnv mardre Kat pnv TomoBeteite Bapia avtikeipeva
EMGvw 670 TPoPodoTiké AC i Ta KaAwdia.
Opovmns Va PNV KAAUTITETE TO TIPOTOV HE UPACHA.
ﬂorzﬂn tpzpvztz o€ znacpn He Tig unoBoxéq kat TV mpila

To nponév :Ssv npénel va q)uhdoaual LA napaxdm

1Keg Td00 GTav 600 Kat 6Tav sivat
amoBnkeupévo.
AoTtabeig em@aveles, Apeao NNAKS Qg uPnAr Beppokpacia
Kat uypaoia, anmétopeg alayég oTn Bepuokpagia kat v
uypaaia, EomMiopu6 Béppavanc kat Yogng, upnAa emineda
OKOVNG, ITNTIKG UAIKG, QWTId, Onpeia mou pnopm’}v va
Bpaxouv pe vepod kat Add1, SOVACEIS Kal TTWOEIC.
EAéyxete TakTika 6T n mpila katn uno&oxn AC giva
kaBapa kat 611 Sev gival Bpeypéva pe vepo.

A MNPOXOXH

Katd tv anoouvéeon twv Kahwdiwy, Kpatriote otabepd
otnv npila 1} Tig unodoxés. Mnv TpaBdre to idio To
KaAwsio.

‘Otav agaipeite 10 Tpo@odotikd AC amoouvdEeTe mavia
TIPWTA TO QIG a6 TNV Tipila Kat UETa 1o kahdio DC.

TMa Aéyoug acpaleiag, 4v To mPoidv Sev mpoKetTat va
Xpnotporoindei yia peydho Xpoviko Slactnpa,

. jajte kabel za i i¢ni tok, ki je prilozen izdelku,
ali drug ustrezen kabel. Kabla ne uporabljajte z izdelki, ki
niso predvideni za uporaho s tem kablom.

Mjere opreza

Pobrinite se da proucite sljedee mjere opreza za upotrebu
proizvoda. Nepropisno rukovanje moze dovesti do strujnog
udara, pozara ili drugih nezgoda.

UPOZORENJE
Nikada nemojte nastaviti s upotrebom u abnormalni
uvje!lma, kao 3to su dim, neobiéni mi ili zvukovi
jucite utikac iz zidne uticnice te se obratite

be36egHOCHN MepKH Ha npeTna 7

=== Jednosmerna struja ““- Naizmeni¢na struja

®_@_® Polovi dc strujnog konektora

ﬁ SAMO ZA UPOTREBU U ZATVORENOM PROSTORU.

BH¥MaBajTe Ha CriefHuTe Mepky 3a NpeTnasnneocT npu
KOPUCTErbE Ha NPOM3BO/OT. HECOOABETHOTO KOPUCTEbE
MOXe /1a J0BEAE /10 CTPYeH ype, MoXap Wi APYriA HE3roau.

NPEAYNPEAQYBAHE
© Hukoraw He jTe pa ro
a6HOPMaNHN YCII0BH, KaKO Ha NPUME, YaA,
Heo6M4HM MMPNCH MAW 3BYLN. BepHalu wcxnyqere ro

npu

ili Centruza

svojem lj
Epson.

Nikada nemojte nastavljati s upotrebom ako se voda ili
druga tekucina izlije po proizvodu. Sm‘esta |skljué|te

pop! P

y on wTeKep U KOH

Lees denne vejledning grundlgl for hrug af produkle! for

Iolla vml kay!laa tuotetta turvallisesti, muista luk

sikker brug. Opbevar d et let t sted.

For sikker brug

For at forhindre skade pa kunder og andre mennesker eller
skade pa ejendom, indeholder denne vejledning folgende
symboler. Lees vejledningen efter at have forstaet denne
information fuldt ud.

ADVARSEL
Hvis dette dlsplay
kan det resultere i dod eller alvorllge skader.

MN\rorsicric
Hvis dette display ignoreres og produktet fejlhandteres, kan
det resultere i legemsbeskadigelse eller fysiske mén.

Om symbolerne pa Epsons produkter
Betydningen af symbolerne er anfort nedenfor.

A Advarsel / Forsigtig

=== Jaevnstrom ‘ - Vekselstrom

@@_@ Polaritet ved jeevnstromsforbindelse
@@

e, s

o0

ﬁ KUNTIL INDEND@RS BRUG.

ennen tuotteen kdyton aloittamista. Siily
opas ulottuvilla.

For 4 bruke dette produktet pa en trygg méte, les denne
veiledningen noye for du starter & bruke produktet. Oppbevar
denne veiledningen pé et lett tilgjengelig sted.

For siker anvindning bor du se till att lisa denna manual noga
innan du bérjar anvanda produkten. Hall manualen nara till
hands.

Turvallinen kdytto

Jotta estetddn asiakkaille tai muille ihmisille aiheutuvat haitat
seki omaisuusvahingot, tima opas sisiltad seuraavat symbolit.
Lue tama opas huolellisesti ja omaksu sen 3 tiedot.

, VAROITUS

esti jatetaan huomiotta ja tuotetta késitelladn
n, siité voi olla seurauksena kuolema tai vakava

loukkaantuminen.

HUOMIO
Jos tdmd viesti jatetddn huomiotta ja tuotetta kasitelladn
vaérin, siité voi olla seurauksena vamma tai loukkaantuminen.

iden's holeict

For trygg bruk

For 4 hindre skade pa kunder og andre personer eller skade pa
eiendom, inneholder denne veiledningen folgende symboler.
Les denne veiledningen grundig for 4 forsta informasjonen i
den.

AADVARSEL

fel andteres, kan det fore til dadsfall eller alvorlig
personskade.

/\rorsiktic
Huvis dette tekstvinduet ignoreres og produktet feilhandteres,
kan det fore til personskade eller fysisk skade.

Tietoja Epson-tuot

Symboleilla ilmaistaan alla olevia merkityksi.

Om symbolene pa Epson-produkter

®_§>—® Tasavirran (DC) virtaliittimen napaisuus
@

ﬁ VAIN SISAKAYTTOON.

Sikkerhedsforanstaltninger
Sorg for at overholde folgende forholdsregler for brug af
duktet. Fejlagtig handtering kan medfore elektrisk stod,

Bezbednosne mere predostrozZnosti
Pridrzavajte se slede¢ih mera predostroznosti kada koristite
proizvod. Neodgovarajuce rukovanje moze da izazove
elektri¢ni udar, pozar ili druge akcidente.

UPOZORENJE

« Nikada nemojte da nastavite sa knrls(enjem u

o nnm co C UeHTap Ha Epson.
o HuKoral He NPOAOKYBajTe CO KOPHCTEHE aKO Ce
MCTYpH BOAA AW APYra TEYHOCT BP3 NPON3BOAOT.

utika¢ iz zidne uti¢nice te se obratite svojem dobavljacu ili
Centru za popravke prolzvoda Epson.

y o npi y A
ITEKEP U KOHTaKTHPajTe CO NPOAABaYoT UNu CO
C

« Nikada ne iti proizvod. T ueHTap Ha Epson.

« Nikada ne j iiliizmjenjivati proizvod. e Hukoraw He yBajre ce aa ro Te

+ Nemojte dopustiti da strana tvar padne u p camure.

« Pobrinite se da ga upotrebljavate pod navedenim © Hukorauw He jre ce paro Te nnn
naponom. n3MeHUTe npouzaoAO'r.

+ Ne javajte adapter za i strujunizakoje e He fo3BonyBajTe Tyru MaTepun Aa Bnesart BO

druge prolzvode izuzev o kojeje navela tvrtka Epson.

Pri ju s kabli jte spodnje p!

ukrepe.

« Ne uporabljajte poskodovanih kablov.

« Ne spreminjajte lastnosti kablov.

« Preprecite prekomerno upogibanje, zvijanje in vle¢enje
kablov.

- Kablov ne polagajte v bliZino grelne opreme.

Pri

abel izmjeniéne struje
|sporu<en s prolzvodom ili navedeni kabel. Jednako tako,
nikada ga nemojte upotrebljavati s bilo kojim drugim
uredajima izuzev navedenih.

« Proucite sljedece mjere opreza kada rukujete kabelima.
« Ne upotrebljavajte kabele ako su o3teceni.
- Nemojte izmjenjivati kabele.

z vtiéem up jte spodnje p

ukrepe.

- Vtica se ne dotikajte z mokrimi rokami.

« Preden vstavite vtic v vticnico, se prepri¢ajte, da je vti¢
Cist.

« Vti¢ vstavite tako, da potisnete pola do konca v vti¢nico.

« Redno odstranite vti¢ iz vti¢ne in otistite obmogje okoli
polov in med njima.

+ Ne stopajte na ji
tezkih predmetov.

« Prepricajte se, da napajalnik ni prekrit s tkanino.

« Pazite, da kovinski deli, kot so zatici, ne pridejo v stik s

prikljucki ali vticem.

Med uporabo ali shranjevanjem izdelka preprecite

njegovo izpostavljenost tem pogojem:

spremenljive razmere, neposredna son¢na svetloba, visoka

temperatura in vlaznost, izredne spremembe  temperature ali

vlaznosti, grelna aI| hladilna oprema, zelo prasno okolje,

hlapljive snovi, pozar, mesta, izpostavljena tekocinam (npr.

voda ali olje), tresljaji, udarci.

Redno preverjajte, da sta vti¢ in vhod za izmeni¢ni tok

Cista in suha.

A POZOR

« Kabel odklopite tako, da ga drzite trdno za vti¢ ali
priklju¢ek. Ne vlecite kabla.

- Napajalnik odstranite tako, da najprej izvlecete vti¢ iz
vticnice in Sele nato odklopite kabel za enosmerni tok.

« Ceizdelka ne nameravate uporabljati dalj ¢asa, zaradi
varnosti izvlecite vtic iz elektricne vticnice.

innanje ne

Namestitev

Upostevajte spodnja navodila za namestitev izdelka.

1. Prikljucite kabel za enosmerni tok na napravo.

2. Vstavite prikljuéek kabla za izmenicni tok tako, da ga
potisnete do konca v vhod za izmenicni tok.

3. Vstavite vti¢ v elektri¢no vti¢nico tako, da ga potisnete do
konca.

4. Postavite napajalnik tako, da je oznaka obrnjena navzdol.

QAMOOUVSEOTE TO QIG Ao TV Tpia. OPOZORILO
Z . , ali kabel za ¢ni tok izpolnjuj
Tomo@étnon varnostne Prlkllucek

AxolouBijoTe Ta TapaxdTw PpaTa yia va eyKaTAoTHoETE TO

TPOiOV.

. Zuvdéote To kahwdio DC e pia cvokevi,

- Bloaydyete otabepd o foopa tov Ka)\wélou AC oe 0An T
Siadpopr oty vroSoxn AC

. Ewoaydyere otadepd to pooyia oe o T Siadpop] péoa
oty npila.

. PuBpiote 1o po@odotiké AC étot, ©aTe N TAeLPA NG
ETIKETAG VA Elval OTPARPEVT TIPOG Ta KATQ.

MPOEIAOMOIHZH

+ BeBaiwbzite 611 To kahwsio AC mAnpoi ta oxetika mpéTuNa

A W e

(PE). V nasprotnem prlmeru lahko prlde do elektricnega
udara.

« Ne preobremenite elektri¢ne vti¢nice. Saj lahko pride do
pozara.

+ Ne zlepite vhoda in kabla za izmenicni tok.

POZOR
« lzdelka ne prikljucite v vti¢nico v bliZini naprav, ki
ustvarjajo napetostna nihanja ali elektri¢ni Sum. Izdelka ne
uporabljajte v blizini naprav, ki uporabljajo velike
elektri¢cne motorje.
« Enote ne povezite z namiznim podaljskom ali
e

A Kat Glaeéul ysnwonc (1

podaljs kablom.

aywyou mp
Ara@opeTika undpyet Kivéuvog nhznponhn&u(
MNoté pnv tomoBeteite moAAG @optia otnv mpila. H
uneppopTwon e mpilag umopei va odnyrioe oe
TIUpKayld.

MNoté pnv va KOAA
Kai 1o kaAwdio AC.

NPOZOXH
Mnv ouvséete To mpoidv oe MpiCeG mou BpiokovTal KovTd
OE OUOKEUEG TTOU SNoUpYOUV SIaKUpAVOEIG Taong iy
NAEKTPIKG B6pUPO. 10 CUYKEKPIUEV, ATOPEVYETE
GUGKEVEG TTOU XPNGIHOTIOIOUV LEYAAOUG NAEKTPIKOUG
KIVNTHPEG.
Mn cuvd£oeTe T GUOKeUN o0& TOAUTTPI{O 1} KAADSIO
EMEKTAONG.

Kaeapwyoc
Tpwv a6 Tov
ané mv mpila.
Tia va kaBapiceTe To poioy, okovrioTe pe éva oTeyvo
e\agpag voTIopEvo (kat kakd oTupévo) mavi. My
Xpnotporoteite Stakvtiko, Peviivn i akkoo).

palimyv Soxn AC

pLopd, gpovioTe va « e 10 i

Znpeiwon: To kalddio AC evdéxetat va pnv mepthapfavetat
ot ovokevaoia. To oxmpa TG advdeong Tov kakwdiov DC
Siagépet avéloya pe To povtélo.

Zasilacz — Instrukcja obstugi

Uzivatelskd pFirucka k sitovému adaptéru
Vdltédramu adapter felhaszndloi
Pouzivatelskd prirucka pre adaptér striedavého pridu

Ciscenje

Pred ¢is¢enjem izdelka izvlecite vtic iz vti¢nice.

Tzdelek ocistite tako, da ga obrisete s suho ali rahlo navlazeno (in
temeljito ozeto) krpo. Ne uporabljajte razred¢ila, bencina ali
alkohola.

Opomba: Kabel za izmeni¢ni tok morda ni prilozen izdelku.
Oblika prikljuéka kabla za enosmerni tok se razlikuje glede na
model.

« Izbjegavajte pretjerano savijanje, uvijanje te potezanje
kabela.

- Ne stavljajte kabele blizu opreme za grijanje.

Proudite sljede¢e mjere opreza kada rukujete utikaéom.

« Nemojte umetati ni isklju¢ivati utika¢ mokrim rukama.

« Prije umetanja provjerite je li utikac ¢ist.

« Svakako se pobrinite da su siljci do kraja utaknuti.

« Redovito uklanjajte utlkac iz zidne uti¢nice i Cistite
podlogu iljaka te iz Siljaka.

Nikada nemojte nagazif slavljat eske predmete na

vrh adaptera za izmjenicnu struj li na kabele.

Pobrinite se da p d nije kakvom

p
Nikada nemo]te metalne love poput zatvaraca
dovoditi u doticaj s priklju¢cima i utikaéom.

Proizvod mora biti udaljen od sljedeéeg kada se
upotrebljava i kada je skladisten.

Labavi poloZaji, izravna sunceva svjetlost, visoka temperatura i
vlaga, ekstremne promjene u temperaturi i vlaznosti, oprema
za grijanje i hladenje, visoke razine prasine, hlapljivi materijali,
vatra, lokacije koje mogu postati mokre od tekucine kao to je
vodai ulje, vibracija i udarac.

« Redovito provjeravajte jesu li utika¢ i otvor za izmjeni¢nu
struju Cisti te nisu li mokri od tekucine kao 3to je voda.

AOPREZ

- Kada iskljucujete kabele, drzite ih ¢vrsto za utikac ili u
podrugju prikljucka. Nemojte povlaciti sam kabel.

« Kada uklanjate adapter izmjeni¢ne struje, uvijek isklju¢ite
utika¢ iz zidne uti¢nice prije isklju¢ivanja kabela
istosmjerne struje.

« Kako biste osigurali sigurnost, iskljucite utika¢ iz zidne
uti¢nice prije nego $to ga ostavite na duze razdoblje.

Postavljanje

Slijedite korake u nastavku za postavljanje proizvoda.

. Spojite kabel istosmjerne struje s uredajem.

. Cvrsto, do kraja umetnite prikljucak kabela izmjeniéne
struje u ulaz za izmjeniénu struju.

. Cursto, do kraja umetnite utikaé u zidnu uti¢nicu.

. Postavite adapter izmjenicne struje tako da strana s
oznakom bude okrenuta prema dolje.

UPOZORENJE

obrinite se da kabel izmjenicne struje zadovoljava
vazece sigurnosne standarde te da sadrzava strujnu
sklopku uzemljenja (priklju¢ak PE). U protivnom moze
doc¢i do strujnog udara.

« Nikada nemojte stavljati vise prikljucaka u zidnu uti¢nicu.
Preopterecenje uti¢nice moze dovesti do pozara.

« Nikada nemojte lijepiti otvor i kabel za izmjeni¢nu struju

jedan za drugi.

OPREZ
« Nemojte spajati na elektri¢ne uti¢nice blizu uredaja koji
proizvode strujanje napona ili elektri¢nu buku. Osobite se
drzite podalje od uredaja koji se koriste velikim
elektromotorima.
- Nemojte spajati uredaj na kabel s vise uti¢nica ili produzni
kabel.

.

W

npouM3BoAaoT.
© YBepere ce ieKa ro KOpUCTUTe co Ta

kao 3to su pojava dima,
vukovi. Odmah izvucite utikac i
utiéni bratite se prodavcu ili centru za popravke
kompanije Epson.

Nikada nemojte da nastavite sa koris¢enjem ako na
proizvod dospe voda ili neka druga te¢nost. Odmah
izvucite utika¢ iz zidne uti¢nice i obratite se prodavcu ili
centru za popravke kompanije Epson.

neobi

brand eller andre ulykker.

ADVARSEL
« Fortseet aldrig brugen under unormale omstaendigheder
sasom ved rag, usedvanlige lugte eller lyde. Traek stikket
ud af kontakten med det samme og kontakt din

handler eller Epsons

Fortszt aldrig brugen, hvis vand eller andre vasker
spildes pé produktet. Traek stikket ud af kontakten med
det samme og kontakt din forhandler eller Epsons
reparationscenter.
Forsog aldrig selv at reparere produktet.
Forseg aldrlg selv at modificere eller skille produktet ad.
Lad ikke fi falde nedip
Veer opmaerksom pa at bruge det med 'den specificerede

« Nikada ne sami da p!

« Nikada ne savajte da rastavit nite p d

. Ne dozvohte dau prolzvod dospe neko strano telo.

. is¢enje pod *
. te ovaj AC adapter za proizvode koje

BONTaXa.

. Obezbedlte upotrebu AC kabla koji je dostavljen uz

© He kopucrete ro AC-apantepor 3a wro
He ce HasHauyeHu of Epson.
© YBeperte ce Aeka ro KopucTute AC- .

kabla. Takode, nemojte nikada da

Kaben co NpoM3BOAOT MM Ha3HAYeHNOT Kaben.

WcTo Taka, He KopucTeTe ro co kou 6usio apyrn

Ypeay ocBeH Co HazHa4eHuTe.

© BHUMaBajTe Ha ClefHUTe MepKH Ha NpeTnasnnBocT

Kora pakyBaTe co kKabnure.

* He KopucTeTe v KabnuTe ako ce OLITETEHM.

* He MoauduumpajTe rv kabnure.

* N3berHyBajTe NpekyMepHO CBUTKYBakbe, BpTeHE Uk
BJleyerbe Ha kabnure.

* He nocrasyBajTe ru kabnute Bo 61M3nHa Ha onpema
3a rpeeme.

© BHMMaBajTe Ha CieiHUTe MepKM Ha NPeTNnasnBocT

KOra paKyBaTe CO NPUK/y4OKOT.

* He BMeTHyBajTe ro u He waaneKyBajTe ro
NPUKYYOKOT CO MOKPU paLie

« MpoBepeTe Aanu MpUKITyHOKOT € YNCT Npes Aa ro
BMeTHETe.

* YBepeTe ce Aeka CTe v BMETHa/e 3anuuTe 4oKpaj.

* PeJ0BHO OTCTpaHyBajTe ro NpUKIy4YOKOT Of SUAHUOT
LuTeKep V1 YKCTETE ja OCHOBATa Ha 3anuuTe 1 nomery
HU

. Huuoram He raseTe M He NOCTaByBajTe TewkKu
o6jexTn Bp3 AC-apanTepot unu kabnure.

© YBepere ce ieka NPOM3BOAOT HE € NOKPUEH CO
KakBa 6110 TKaeHHHa.

© Hukoraw He nocraByBajTe MeTa/lHN Ae0BH, KaKo
Ha NpuUMep 3aBPTKKU, BO KOHTAKT CO KOHEKTOpUTE U
MPUKIYHOKOT.

© NpoussopoT Tpe6a Aa ce yyBa noaaneky on
CefiHOBO, KOra Ce KOPUCTH M NPH CKNaaupatse.
HectabunHu nokaumu, AMPEKTHa COHYEBa CBETNIMHA,
BWCOKa TeMnepartypa 1 BNaXXHOCT, EKCTPEMHN I'lp{)MeHM BO
TeMmnepaTypara 1 BIaXHOCTa, ONpeMa 3a rpeerse 1
Najierbe, BUCOKW HABOA Ha NpaB, MCNap/MBn MaTepujanm,
OraH, oKauum LWTO MOXeE Aa CTaHaT BNAXHM CO TEYHOCT
KaKo BoAa ¥ Macsio, BUGpaumv v yaapu.

© PeposHo jTe pann y
BNIE30T 3a HAM3MEHWUHA CTPYja Ce YMCTH M neka He
Ce MOKPM 071 TEYHOCT, Kako Ha npuMep, Boaa.

N\ Bunmanne

 Kora ru ucknyuysare kabnuTe, ApXeTe rv UBPCTO Kaj
NPUKNYYOKOT nnn obnacta Ha KOHEKTOpOT. He Bneuete
o caMuoT kaben.

« Kora ro otcTpaHysaTe AC-afanTepoT, cekoralu
WU3BNeYeTe ro NPUKIY4YOKOT OA SUAHWOT LWTEKep npea Aa
ro u3snevere DC-kabenor.

* 3a 6e36eaHOCT, U3BNEYETE O MPUKITYUYOKOT O] SUAHNOT
wTeKep Npea Aa ro oCTaBuTe NOAONT BPEMEHCKU NEPUOA.

se slede¢ih mera predostroznosti kada

rukujete kablovima.

+ Nemojte da koristite kablove ako su o3teceni.

« Nemojte da vriite izmene na kablovima.

- Izbegavajte prekomerno savijanje, uvijanje ili izvla¢enje
kablova.

+ Nemojte da postavljate kablove u blizini opreme za
grejanje.

Prldrzavajte se sledec¢ih mera predostroznosti kada

rukujete utikacem.

« Nemojte da ukopcavate ili iskopcavate utika¢ kada su
vam ruke vlazne.

- Pre nego 5to ga ukopcate, proverite da li je utikac Cist.

+ Obezbedite da njegove viljuske ulaze celom duzinom.

« Redovno izvlacite utikac iz zidne uti¢nice i Cistite osnovu
viljusaka i prostor izmedu njih.

Nikada nemojte da gazite preko AC adapter:

nemo;te da stavljate teike predmete na njih.

. dap d ne bude pokriven bilo kakvom
tkanmom.

. N|kada emo;te da postavljate metalne delove, kao Stosu

tako da buduu sa i

kablova i

utikacem.

« Proizvod morate da drzite na odstojanju od
dolenavedenih objekata i uslova, prilikom upotrebe i
Cuvanja.

Nestabilne lokacije, direktna sunceva svetlost, visoka

temperatura i vlaznost, ekstremne promene temperature i
vlaznosti, oprema za grejanje i rashladivanje, visoki stepen
prisustva prasine, isparljivi materijali, vatra, lokacije koj
da postanu vlazne usled dejstva vode i ulja, vibras /

« Redovno proveravajte da li su utika¢ i AC ulaz ¢isti i da
nisu vlazni usled prisustva tecnosti kakva je voda.

A PAZNJA

- Kadaizvlacite kablove, drzite ih ¢vrsto za utikac ili na mestu
konektora. Ne vucite sam kabl

« Kada uklanjate AC adapter, uvek najpre izvucite utika¢ iz
zidne uti¢nice pre nego $to odspojite DC kabl

- Radi bezbednosti, izvucite utikac iz zidne u
$to ga ostavite na duzi vremenski period.

ice pre nego

Montaza

Pratite dolenavedene korake za montazu proizvoda.

1. Povezite DC kabl sa uredajem.

2. Cvrsto ukopcajte konektor AC kabla celom duzinom u AC
ulaz.

3. Cvrsto ul utikaé celom duzinom u zidnu uti¢nicu.

HrHcranaymja

CnezieTe rv YekopuTe 0Ny 3a Aa o MHCTanMpaTe NpoM3BOAOT.

1. Mosp3eTe ro DC-kabenot co ypeaorT.

2. LiBpcTo BMETHETE ro KOHeKTOpoT Ha AC-kabenoT okpaj Bo
B/IE30T 33 HAU3MEHNYHa CTpYja.

3. LBpCTO BMETHETE 1o MPUKIY4OKOT A0KPaj BO SWIHHOT LITeKep.

4, TMocrasete ro AC-aAanTepoT, Taka WTO CTpaHaTa co eTuKeTaTa
€ CBpTeHa Haaony.

NPEAYNPEAYBAE
© YBepere ce Aeka AC-ka6enot rn 3aAosonyBa
THUTE
TepMMHan 3a 3a3eMjyBatbe Ha crpyjlmm cwcreM (PE-
). MHaky Moxe Aa Aojae AO CTPYeH yAap.

Ciscenje

Pobrinite se da ste iskljuili kabel iz zidne utinice prije
giscenja.

Kako biste ocistili proizvod, obrisite suhom ili blago navlazenom
(te cvrsto ocijedenom) krpom. Nemojte upotrebljavati
razrjedivag, benzin ili alkohol.

Napomena: Moguce je da kabel izmjenicne struje nije
isporucen u paketu. Oblik prikljucka kabela istosmjerne struje
razlikuje se ovisno o modelu.

o Hukoraw He noBeKe NpUKAyyoun Ha
wrekep. Mpeon Ha p
MOXe a oABeAe A0 NoXap.
© Hukoralu He 3anenysajte ro AC-ene3ot co AC-ka6enor.

BHUMAHME

¢ Hukoral He NpuKnyyyBajTe BO €NeKTPUYHN WTeKepn
BO 6/1M31Ha Ha ypeau WTO reHepupaat hayKTyaumm Ha
BO/ITaXara Un enekTpuyHmn npeykn. OcobeHo, apxete
ro Nojjaneky oAl ypeam LWTo KOPUCTaT roieMn
€/IEKTPUYHI MOTOPY.

« He nospaysajTe ro ypeaot co kaben co noseke
NPUKIYYOLM MU NPOAOIIKEH Kaben.

Yucremwe

Cexkorall U3BIeKyBajTe ro NPUKYYOKOT Of SUAHWNOT
LUTEKEP NPea YNCTeHE.

3a jaa ro ucumctute npousBoAaoT, l436pl4LUeTe ro co cyea
W1 Manky HaBnaxHeTa % LBPCTO MCTUCKaHa) kpna. He
KopucTeTe paspeysay, 6eH3NH UNn ankoxon.

3a6enewka: AC-kabenoT Moxe Aa He € AaaeH BO
nakeToT. dopMaTa Ha KOHeKTOpOT Ha DC-NpuKkny4oKoT
Ce pa3nnKyBa BO 3aBMCHOCT OA MOAENOT.

PvKoB800cmeo Ha nompe6umenﬂ 3d npomeH/1ueomokoseusa aaanmep

kézikonyv

Manual de utilizare pentru adaptorul de c.a.

Mainpstravas adaptera lietotaja rokasgramata
Kintamosios srovés adapterio naudojimo instrukcija
Vahelduvvooluadapteri kasutusjuhend

4. Postavite AC adapter tako da njegova strana sa etiketom
bude okrenuta nadole.

@ UPOZORENJE

« Brug ikke denne AC-adapter til andre produkter end de,

som er specificeret af Epson.

Serg for at bruge det AC kabel, som fulgte med produktet

eller det, som er anfort. Brug det aldrig sammen med

apparater, som ikke er anfort.

« Var pade

kablerne handteres.

« Brug ikke kablerne, hvis de er beskadiget.

« Modificér ikke kablerne.

« Undgé ungdvendig bgjning, vridning og rykken af

kabler.

. Placer ikke kabler teet pé varmeanlaeg.

pade

nar

nar

stlkket handteres.

« Indseet og traek ikke stikket ud med véde haender.

« Kontrollér at stikket er rent for iseetning.

« Serg for at skubbe stikbenene heltind.

« Fjern stikket fra stikkontakten jeevnligt og renger basen
af stikbenene og mellem benene.

Treed aldrig pa eller saet tunge objekter oven pa AC-

adapteren eller kablerne.

Serg for, at produktet ikke daekkes med stof.

lene gir uttrykk for betydni ilisten nedenfor.
A Varoitus / Vaara
A Advarsel / Forsiktig
Tasavirta “™Vaihtovirta
=== Likestrom “™ Vekselstrom

@@_@ Polaritet for DC-stramkontakt
o-@®
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Turvallisuushuomautuksia

Vanmst td noudatat seuraavia varotoimia tuotetta
X ittely voi aiheuttaa sahkoiskun,
luhpalon tai muita onnettomuuksia.

VAROITUS
« Ald koskaan jatka kayttoa epatavallisissa olosuhteissa,
erkiksi kun ilmenee savua, epitavallista hajua tai
Irro(a plstoke val fomasti plstoraslasta jaota
yhteytta tai Epson-h
Alé jatka kayttod, j Jos tuotteeseen padsee vettd tai muita
valmomash pls(nraslasta jaota

i korjata tuotetta itse.
yrité purkaa tai mukauttaa tuotetta.

johtoa

kuin ma

Noudata joht

- Al kdyta johtoja, jos ne ovat vahlngontuneel

- Ald mukauta johtoja.

« Valté johtojen liiallista taivuttamista, vadntamista ja
vetamista.

- Al3 sijoita JOth}a lahelle Iammltyslallena

Noudata

- Al liita tai irrota pistoketta marin kasin.

- Tarkista, ettd pistoke on puhdas ennen sen liittamista.

- Varmista, etta tyonnat pistikkeet kokonaan sisaan.

« Irrota pistoke sadnnéllisesti pistorasiasta ja puhdista
pistikkeiden jalusta ja ymparisto.

Al kivele verkkolaitteen tai johtojen paill tai laita

painavia esineitd niiden paille.

« Varmista, ettei tuotetta peiteta liinalla.

eta metalliosia, kuten liittimia kosketuksiin

ittimien tai pi keen kanssa.

Tuote on pldett itolla seuraavista seké kdyton etta

itettyjen Ialttelden kanssa

ing aldrig lliske dele sasom fastg

ontakt med stremforbindelse og stik.

Produktet skal holdes vaek fra falgende under bade brug
og opbevaring.

Ustabile steder, direkte sollys, hoje temperaturer og
luftfugtighed, ekstreme aendringer i temperatur og
luftfugtighed, varme- og keleudstyr, store maengder stov,
flygtige materialer, ild, steder, der kan blive vade af vaesker
sasom vand og olie, vibrationer og slag.

Kontrollér jaevnligt, at stikket og ACindgangen er rene og
atde ikke er vade pga. vaesker sasom vand.

A FORSIGTIG

« Hold godt fast ved stikket eller stramforbindelsesomradet,
nér kablerne frakobles. Ryk ikke i selve kablet.

« Treek stikket ud af kontakten fer frakoblingen af DC-kablet
ved fjernelse af AC-adapteren.

« Treek for en sikkerheds skyld stikket ud af kontakten for det
efterlades i et lengere tidsrum.

Installation

Folg alle trinene herunder ved installation af produktet.

1. Forbind DC-kablet til en enhed.

2. Indszt AC-kablets stromforbindelse helt ind i AC-
indgangen.

3. Indsaet stikket helt ind i stikkontakten.

4. Stil AC-adapteren, s& maerkesiden vender ned.

AADVARSEL
« Sorg for, at dit AC-kabel opfylder de relevante
sikkerhedsstandarder og har en jordforbindelse (PE-

aikana.
Epévakaat sijoituspaikat, suora auringonvalo, korkea
lampatila ja kosteus, d&rimmaiset muutokset limpétilassa ja
kosteudessa, lammitys- ja jadhdytyslaitteet, runsas poly,
haihtuvat aineet, tuli, sijoituspaikat, joissa tuote voi kastua
esimerkiksi veden tai 6ljyn vuoksi, tarind ja iskut.

« Tarkista sadnnéllisesti, ettd pistol tatulo

Sikkerhetsforholdsregler

Det er viktig at du folger folgende forholdsregler for bruk av
produktet. Feil handtering kan fore til elektrisk stot, brann
eller andre ulykker.

ADVARSEL
« Duma aldri fortsette bruk under unormale forhold som
royk, uvanllge lukter eller lyder. Du mé umiddelbart koble

For séiker anvéindning

Manualen innehaller foljande symboler for att forhindra
personskador och skador pa egendom. Lis manualen noga nir
du verkligen forstir denna information.

VARNING
Om detta ignoreras och produkten misskots kan det leda
till dod eller allvarliga skador.

A\ var ForsikTic
Om detta ignoreras och produkten misskéts kan det leda till
kroppsskador eller fysiska skador.

Om symbolerna pa Epson-produkter
Symbolerna indikerar betydelserna som har listats nedan.

A Varning / Var forsiktig

=== Likstrom "‘\...V'axe\strdm

@@_@ Polaritet hos likstromskontakt

ne aw

Qs

ﬁ ENDAST FOR INOMHUSBRUK.

Sdkerhetsforeskrifter

Se till att iaktta foljande forsiktighetsitgarder nir du anvinder
produkten. Felaktig anvindning kan leda till elektrisk stot,
brand eller andra olyckor.

VARNING
« Fortsitt aldrig anvidndningen under onormala
férhallanden, som till exempel vid rok, konstiga dofter
eller ljud. Dra
och kon(akta din aterforsaljare eller Epsons

fra og
Epsons reparasjonssenter.
Du mé aldri fortsette bruk hvis vann eller andre vaesker
a

Fortsatt aldrig anvandmng om vanen ellev nagon annan
vatska spills pa p! Dra

din aterfors: I]are eller

blu salt pé produk Dum tkoble ur och
og f di eller Epsons Epsons reparationscenter.
reparasjonssenter Forsok aldrig att reparera produkten sjélv.

« Duma aldri forsgke & reparere produktet selv.

« Du maé aldri prove a demontere eller modifisere
produktet.

. dl ma ikke falle i p

« Sorg for a bruke den spesifiserte spenningen.

« Du maé ikke bruke denne AC-adapteren for andre

enn de som er ifisert av Epson.

« Sorg for & bruke AC-ledningen som falger med produktet
eller en ledning som er spesifisert. | tillegg ma du aldrl
bruke den med andre enheter enn de Som er spes ert.

hand avl

Forsok aldrig att ta isér eller modifiera produkten.
Latinte nagot frimmande féremal falla in i produkten.
Se till att anvidnda produkten med angiven spénning.
Anvind inte denna vixelstromsadapter med nagra andra
produkter dn de som specmcerats av Epson.

Se till att anvénda den vi

med produkten, eller den som har specificerats. Anvand
den inte heller med nagra andra enheter &n de som har
specificerats.
laktta foljande fo

vid ing av

« Folg disse forholdsregl
« Ikke bruk ledningene hvls de er skadet.
« Ledningene ma ikke modifiseres.
« Unnga for mye beying, vridning og trekking pa
ledningene.
- Ledningene ma ikke plasseres neer varmeapparater
ved

« Anvand inte kablarna om de har skadats.
« Modifiera inte kablarna.

« Undvik att boja, vrida och dra i kablarna alltfor mycket.
« Placera inte kablarna i narheten av varmeanlaggnlngar
laktta foljande forsi vid av

Folg disse

« Ikke sett inn eller koble fra stopselet med vate hender.

« Sjekk at stepselet er rent for du setter detinn.

« Serg for at du skyver spissene heltinn.

« Trekk jevnlig stopselet ut fra stikkontakten og rengjer
bunnen av spissene og mellom dem.

« Du ma aldri trakke pa eller plassere tunge gjenstander pa

AC-adapteren eller ledningene.

Sorg for at produktet ikke er tildekket med tekstiler av

noe slag.

Du ma aldri plassere metalliske deler som f.eks. fester i

kontakt med kontaktene og stopselet.

Produktet ma holdes unna begge deler nér det er i bruk

og ved oppbevaring.

Ustablle plassennger direkte sollys, hay temperatur og

e ja
ovat puhtaat ja etteivit ole markia esimerkiksi veden
vuoksi.

A HUOMIO

« Kunirrotat johtoja, pidé kunnolla kiinni pistokkeesta tai
liitinalueesta. Ala veda itse johdosta.

« Kun irrotat verkkolaitteen, irrota aina ensin pistoke
pistorasiasta ennen tasavirtajohdon irrottamista.

« Turvallisuuden varmistamiseksi irrota pistoke pistorasiasta
ennen laitteen jattdmistd pidemméksi aikaa kayttamattd.

Asentaminen

Noudata seuraavia vaiheita tuotteen asentamisessa.

1. Liité tasavirtajohto (DC) laitteeseen.

2. Liiti virtajohdon liitin hyvin kokonaan virtatuloon.

3. Liita pistoke hyvin kokonaan pistorasiaan.

4. Aseta verkkolaite siten, ettd sen tarrapuoli on alaspiin.

VAROITUS

. Varmlsta, ettd vlrtajohtn tayttaa olennalset
jas "

¢l !a) Muussa tapauksessa seurauksena voiolla

ekstreme endringer i temperatur og fuktighet,
oppvarmings- og kjeleapparater, hoye nivaer av stov, flyktige
materialer, steder som kan bli vate av vaesker som vann, olje,
vibrasjon og stat.

Sjekk jevnlig at stopselet og AC-inngangen er rene og at
de ikke er blitt vate av vaesker som f.eks. vann.

A FORSIKTIG

Nar du kobler fra ledningene, hold godt i stopselet eller

kontaktomrédet. Ikke trekk direkte i selve ledningen.

« Nar du fjerner AC-adapteren mé du alltid koble stopselet
fra stikkontakten for du kobler fra DC-ledningen.

« For d ivareta sikkerheten mé du koble stopselet fra
stikkontakten for du forlater den i lang periode.

Installasjon

- Séttinte i och dra inte ur kontakten med vata hander.
« Kontrollera att kontakten &r ren innan du sétter i den.
« Se till att fora in stiften sa langt det gar.

+ Dra med jdmna mellanrum ur kontakten fran
végguttaget och rengdr botten pa stiften och dven
mellan stiften.

Trampa aldrig pa och placera aldrig tunga féremal pa

véxelstromsadaptern eller kablarna.

Se till att produkten inte dr tickt av nagot tyg.

Placera aldrig metalldelar, som till exempel spannen, sa

att de har kontakt med anslutningarna och kontakten.

Produkten maste hallas borta fran foljande, bade under

anvindning och forvaring.

Instabila platser, direkt solljus, hog temperatur och

qutfukt\ghet extrema forandrlngar i temperatur och

varme- och ingar, héga nivaer av
damm, flyktiga &mnen, brand, platser som kan bli vata av
vétskor som vatten och olja, vibrationer o(h stotar.

. med j; ]amna [} ch
viéxelstrémsingangen ér rena och att de inte har blivit vita
av vétska, som till exempel vatten.

A\ varrorsiktic

« Hall hértikontakten eller i anslutningsomrédet nar du drar
ur kablarna. Dra inte i sjélva kabeln.

« Dra alltid ur kontakten ur vagguttaget innan du drar ur
likstromskabeln nar du avldgsnar véxelstromsadaptern.

« For sakerhets skull bér du dra ur kontakten ur vagguttaget
om du inte ska anvanda produkten under en lédngre tid.

T, Tnti
jon

Folg fremgangsméten nedenfor for 4 installere p
1. Koble DC-ledningen til en enhet.

2. Sett kontakten til AC-ledningen godt inn i AC-i

3. Sett stopselet godt inn i stikkontakten.

4. Plasser AC-adapteren slik at siden med etikett vender ned.

ADVARSEL
Sarg for at AC i il i de

usealla i
voi olla sél

terminal). Hvis ikke, kan elektriske stod

. Sat aldrlg ﬂere apparaler til samme stikkontakt.
I ibrand.

. L|m aldrig AC-i mdgangen og AC-| kablet sammen.

FORSIGTIG
« Tilslut ikke til stikkontakter taet pa enheder, der genererer
spaendingsudsving eller elektrisk stgj. Undga iseer

ACkabla sa

ima kaoida je terminal za
uzemljenje (PE terminal). U suprotnom moze do¢i do
elektri¢nog udara.

« Nemojte visestruko da opterecujete zidnu uti¢nicu. Njeno
prekomerno opterecivanje moze izazvati vatru.

« Nikada nemojte da povezujete AC ulaz i AC kabl lepkom.

PAZNJA
« Nemojte da vriite povezivanje na elektri¢ne uti¢nice koje
su blizu uredaja koji izazivaju promene napona ili elektri¢ni
Sum. Posebno izbegavajteuredaje koji koriste velike
elektri¢ne motore.
« Nemojte da povezujete jedinicu na produzni kabl.

Ciscenje
Pre ¢isc¢enja, obavezno izvucite utika¢ iz zidne uti¢nice.

Za &éenje proizvoda koristite suvu ili blago navlaZenu (i dobro
ocedenu) krpu. Ne koristite razredivac, benzin ni alkohol.

Beleska: Pakovanje ne mora da sadrzi AC kabl. Oblik DC
kablovskog konektora se razlikuje u zavisnosti od modela.

, som bruger store elektroniske motorer.
+ Forbind ikke enheden til en stromskinne eller
forleengerledning.

Rengoring

Sorg for at fjerne stikket fra stikkontakten for rengoring.

Ved rengering af produktet, tor det af med en tor eller let fugtig
(og fuldt opvredet) Klud. Brug ikke fortynderveeske, rensebenzin
eller alkohol.

Bemaerk: AC-kabel folger muligvis ikke med i pakken.
Formen pa DC-Kablets stromforbindelse kan variere
afheengigt af modellen.

E
Kabelstejnosmérného
proudu (DC)

maa verkkotuloa ja virtajohtoa yhteen.

AHUOMIO

- Alaliita pistorasiaan, joka on jénnitevaihteluita tai
sahkdkohinaa aiheuttavia laitteita lahelld. Pysyttele
efl()’lSeStl erossa Ialllelsla jDISSB kayle(aan suuria

(PE: i Ellers kan det fore til elektrisk stot.

Du ma aldri plassere flere laster pa stikkontakten.
Overbelastning av stikkontakten kan fore til brann.

Du ma aldri lime sammen AC-inngangen og AC-ledningen.

AFORSIKTIG

Du ma ikke koble til stikkontakter som er i neerheten av

sahkémoottoreita. enheter som skaper spenningsvariasjoner eller elektrisk
- Ala liita yksikkoa jakorasiaan tai jatkojohtoon. stey. Du ber spesielt holde deg unna enheter som bruker
- - store elektriske motorer.
Puhdistaminen + Duma ikke koble enheten til et grenuttak eller
Varmista ennen puhdi ettd irrotat pistokk k ledning.
pistorasiasta. -
Puhdista tuote pyyhkimilli kuivalla tai vihin kostutetulla (ja Rengjoring

kuivaksi puristetulla) liinalla. Ald kiyta tinnerid, bensiinid tai
alkoholia.

Huomaa: Pakkaukseen ei ehki sisilly virtajohtoa. DC-johdon
liittimen muoto vaihtelee mallin mukaan.

Serg for at stopselet kobles fra stikkontakten for rengjoring.
For & rengjore produktet kan du torke av med en torr eller lett
fuktet (og helt vridd om) klut. Ikke bruk tynner, rensebensin eller
alkohol.

Merknad: Det er mulig at AC-ledningen ikke folger med i
pakken. Utformingen pé kontakten til DC-ledningen varierer
avhengig av modellen.

A: B: C D: E:
Kabel pradu stalego Zasilacz tacze wejsclowe pradu Kabel pradu zmiennego Wtyczke
Sitovy adaptér (AC) zmienne Kabel stfidavého proudu (AC)  Zastreku
Valtéaramu adapter Vstup smdaveho proudu (AC) Véltéaramu kébel Dugaszt
Egyenaramu kabel Adaptér striedavého pridu Valtoaramu csatlakozo Kabel pre striedavy prid Zastreku
Kabel pre jednosmerny prid  Adaptor ca. Privod striedavého pridu Cabluca. Stecherul
Cablucc. MPOMeHMBOTOKOB afanTep Intrare ca. MpomeHnMBOTOKOB Kaben Lljencena
MocToAHHOTOKOB KaGen Mainstravas adapteris MPOMEHAMBOTOKOB BXO Mainstravas kabelis Kontaktdaksu
Lidzstravas kabelis Kintamosios srovés adapteris Malnstravas ievads Kintamosios srovés kabelis Kistuka
Nuolatinés sroves kabelis ios sroves lizdas Vahelduvvoolujuhe Pistik

Alalisvoolujuhe

Vahelduvvoolu sisend

Folj stegen nedan for att installera produkten.

1. Anslut likstrémskabeln till en enhet.

2. For in vixelstromskabelns kontakt si lngt det gdr i
viixelstromsingéngen.

3. For in kontakten sa langt det gar i vigguttaget.

4. Placera vixelstromsadaptern med etikettsidan nedat.

VARNING

« Se till att vixelstromskabeln uppfyller géllande
sakerhetsstandarder och att den har en jordanslutning
(PE-anslutning). | annat fall kan stotar uppsta‘

« Utsédtt aldrig va for flera bel
Overbelastning av uttaget kan leda till brand.

« Limma aldrig ihop vaxelstrémsingéngen och
véxelstromskabeln.

VAR FORSIKTIG
« Anslutinte till eluttag i ndrheten av enheter som genererar
spanningsfluktuationer eller elektriskt brus. | synnerhet bér
du halla produkten borta fran enheter som anvénder stora
elektriska motorer.
Anslut inte enheten till ett grenuttag eller en
forlangningssladd.

Rengéring

Se till att dra ur kontakten ur vigguttaget fore rengdring.
Rengor produkten genom att torka med en torr eller nagot fuktig
(och urvriden) trasa. Anviind inte thinner, bensin eller alkohol.

Obs: Det kan hinda att vixelstromskabel inte medfoljer i
paketet. Formen pa likstrémskabelns kontakt varierar
beroende pa modell.
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g0 uzywa, uwaznie przeczytaj instrukcje obstugi. Przechowuj
instrukejg uzytkownika w miejscu, do ktérego jest fatwy dostep.

prectete tuto pirucku jesté predtim, nez zacnete produkt
pouzivat. Prirucku ulozte na dobfe dosaitelné misto.

akézikonyvet a termék haszndlatinak elkezdése elétt. Tarolja a
kézikonyvet hozzaférhets helyen.

pred jeho pousitim pozorne precitat tito priruéku. Tito
priruku skladujte na dostupnom mieste.

atentie manualul inainte de a incepe utilizarea produsului.
Pastrati manualul intr-un loc accesibil.

TIpOteTeTe TOBA PHKOBOZICTBO BHIIMATENHO, TP/ f1a
3ar04HeTe A € IPOJyKTa. Te TOBa

Bezpieczne uzyth i
W celu zapobiegania uszkodzeniom ciata klientéw i innych
056b oraz szkodom na mieniu w niniejszej instrukcji obstugi
przedstawiono nastepujace sy ‘mbole. Przeczytaj tg mstrukqg;
obstugi i dokladnie zapoznaj si¢ z zawartymi w niej
informacjami.

OSTRZEZENIE
Jesliten ikat zostanie zi i i
bedzie obsiuglwane w nlew!asclwy sposob moze to
$mier¢ lub p fizyczne.
A PRZESTROGA

Jesli ten komunikat zostanie zignorowany i urzadzenie bedzie
obstugiwane w niewtasciwy sposéb, moze to spowodowac
obrazenia ciata lub uszkodzenia fizyczne.

Bezpecné pouziti

Tato pirucka obsahuje ndsledujfci symboly, jejichz téelem je
zabranit zranéni uZivatele & jinych osob a Skoddm na majetku.
Prectéte si tuto piirucku poradné poté, co tyto symboly
pochopite.

VAROVANI

Je-li tento symbol ignorovan a produkt bude nespravné
pouzit, mize dojit k usmrceni nebo vaznému zranéni.

VYSTRAHA
Je-li tento symbol ignorovén a produkt bude nespravné pouzit,
muze dojit ke zranéni nebo fyzickym skodam.

A biztonsdgos haszndlathoz

A keézikonyv a kove(kczo Jelcke( hnalmazza az ug) felek
sériilése vagy a tull odds

Kérjiik, olvatsa el ezt a kézikonyvet az informéci6 alapos
megértését kovetben.

FIGYELEM
Ha a jelzést figyelmen kiviil hagyja és a termék kezelése
nem megfeleloen torténik, halaleset vagy sulyos sériilés
Iéphet fel.

AVIGYAZAT

Ha a jelzést figyelmen kiviil hagyja és a termék kezelése nem

0 symbolech na produktech znacky Epson

Symboly maji vyznamy popsané nize.

Informacje dotyczqce symboli umieszczonych
na urzqdzeniach firmy Epson
Ponizej podano znaczenia symboli.

A Ostrzezenie / Uwaga

Prad staty ““ Prad zmienny

®_:.>_® Biegunowos¢ ztacza zasilania pradu statego

G DO UZYTKU WYLACZNIE W POMIESZCZENIACH.

Srodki ostroznosci
Podczas uzytkowania urzadzenia koniecznie przeslrzega)
ep ych $rodkow ostrozn
mose prowadzié do porazenia pradem eleklryczn)m pozanl
lub innych wypadkéw.

OSTRZEZENIE .

Przerwij uzy w i etyp ych

h, np.w
powych zapachéw lub
dzwiekow. Naty(hmlast odh(z wty(zke od gniazda
zasilania i skontaktuj si¢ ze sprzedawca lub Centrum
Napraw firmy Epson.
ij uzytkowanie, jesli na urzadzenie zostanie rozlana
woda lub inna ciecz. Natychmiast odiacz wtyczke od
gniazda zasilania i skontaktuj sig ze sprzedawca lub
Centrum Napraw firmy Epson.
N|gdy nie podejmuj préb samodzielnej naprawy
urzadzenia.
Nigdy ni
urzadzenia.
Nle pozwdl na to, aby do urzadzenia dostata sig obca
substancja.
Nalezy uzywac wylacznie przy uzyciu okreslonego
napiecia.
Nie uzywaj tego zasilacza z innymi produktami niz te,
ktore zostaty wskazane przez firme Epson.
Uzywaj zataczonego kabla pradu zmiennego wytacznie z
tym urzadzeniem quz innym wskazanym urzquemem.
Ponadto nigd; uzywaj go z zadnymi innymi
urzadzeniami niz te, ktére zostaly wskazane.
Podczas uz kabli zach j
ostroznosci.
« Nie uzywaj kabli uszkodzonych.
+ Nie modyfikuj kabli.
+ Staraj sie kabli zbytnio nie wygina¢, nie skrecac ani nie
ciagnat.
+ Nie umieszczaj kabll w poblizu urzqdzen grzewczych
Podczas wtyczki
srodki ostroznosci.
« Nie wktadaj ani nie odtgczaj wtyczki mokrymi rekami.
« Przed wiozeniem wtyczki sprawdz, czy jest czysta.
« Koniecznie wepchnij wtyki do samego konca.
« Regularnie wyjmuj wtyczke z gniazda zasilania i czys¢
podstawe wtykow oraz obszar pomledzy wtykaml
ngdy nie stawaj na zasilaczu ani kablach, ani nie
umieszczaj na nich cigzkich przedmiotéw.
nie mozna przykrywac iadnym materiatem.

p. fa w

j préb di

$rodki

y ni j czesci
bezposredniej bliskosci zlaczy | Iub wtyczki.

A Varovéni / Pozor

Stejnosmérny proud

“™_- Stfidavy proud

Polarita stejnosmérného napajeciho
konektoru

@90
o@e

G POUZE PRO POUZITI UVNITR BUDOV.

Gen torténik, testi sériilés vagy tulajdonkarosodas
léphet fel.

Zdsady bezpecného pouzivania

Tito prirucka obsahuje nasledovné symboly, ktoré zabrattujt
vyskytu zraneni u zékaznikov a poskodeniu majetku. Po
oboznameni sa s touto informéciou si dokladne prestudujte
tito prirucku.

VAROVANIE
Ak budete toto varovanie ignorovat a pouzivat produkt
nespravnym spésobom, moze dojst k umrtiu alebo
vaZnemu zraneniu.

A UPOZORNENIE

Ak budete toto varovanie ignorovat a pouzivat produkt
nespravnym sposobom, moéze dojst k ublizeniu na zdravi alebo
fyzickej skode.

Pentru utilizarea in sigurantd

Pentru a preveni vitimarea clientilor i a altor persoane sau
deteriorarea obiectelor, acest manual contine urmatoarele
simboluri. Vi rugim sa cititi manualul dupi ce ati inteles bine
aceste informatii.

AVERTIZARE

Daca se ignora acest mesaj, iar produsul nu este mani

p TBO Ha JIOCTBIHO MACTO.

3a 6e3onacha ynompeba

3a J1a ce Ipe/IOTBPATH HapaHsABaHe Ha MOTpeGuTeNITE I APYTH

XOPa W1 TIOBpENia Ha NMYIICCTEO, TOBa PHKOBOCTEO CHBPA
CrepHUTe CHMBOTI. MOTIS, IpOeTeTe TOBa PHKOBOJCTBO CIIEN

3ay Ha Tasu MHQ

rokasgramatu, lal] zmantotu ierici pareizi
rokasgramatu viegli pieejama vieta.

labajiet $o

perskaitykite 3ia instrukcija prie$ pradédami jj naudoti.
Instrukeijg laikykite pasiekiamoje vietoje.

kasutamist hoolikalt libi. Hoidke seda juhendit
juurdepiiisetavas kohas.

Drosai ekspluatacijai

Lai nenodaritu kaitéjumu klientiem un citiem cilvékiem vai
bojajumus ipasumam, $aja rokasgramata ir ietverti talak
itie simboli. Kad pilniba esat sapratis $o informaciju,
zlasiet $o rokasgramatu.

in mod corespunzitor, se pot produce decesul sau vata
grave,

ATENTIE
Dacé se ignora acest mesaj, iar produsul nu este manipulat in
mod corespunzétor, se pot produce vatamari corporale sau
fizice.

Az Epson termekeke(l talalhato ]elek

A jelek az albb felsorolt jel

A Figyelmeztetés / Vigyazat

=== Egyenaram ““- Valtakozo dram

Egyenaramu csatlakozé polaritasa

CaORS)
oG

ﬁ KIZAROLAG BELTERI HASZNALATRA.

Bezpecnostni pokyny
Pii pouzivéni produktu fite dodrzovat ndsledujfci e
opa!rem Nesprvni zachizeni miize vést k elektrickému soku,  Bi gi dvintézk

zéru nebo jinym nehoddm.
AVAROVANI
avu,

dy im stavu, napiklad
pfitomen kour, neobvykly zapach nebo zvuky. Okamazité
odpojte ze zasuvky ve zdi a obratte se na svého prodejce
nebo servisni centrum Ep:

Nikdy nepokracujte v pouzivani, jestlize se do produktu
dostane voda nebo jiné tekutiny. Okamzité odpojte ze
zasuvky ve zdi a obratte se na svého prodejce nebo
servisni centrum Epson.

ikdy se nesnazte produkt opravit sami.

Feltétlenill tartsa be az alabbi 6vintézkedéseket a termék
haszndlatira vonatkozoan. A helytelen kezelés ramiitéshez,
tizhoz vagy mds balesethez vezethet.

FIGYELEM

« Sohane atermék

koriilmények esetén, példaul ha fiistot, szokatlan szagot

vagy hangokat eszlel Azonnal huazza k| adugaszta fall
Iépjen k b kedével vagy

aEpson szerwzzel

Soha ne folytassa a hasznalatot, ha viz vagy mas folyadék

keriil a termekre. Azonnal huzza k| adugaszt afali

Nikdy se zte produkt

Zabraiite tomu, aby se do produktu dostaly cm Iatky
Ujlste(e se, ze je produkt pouzivan za specifikovaného
napéti.

Nepouzwejte tento sitovy adaptér (AC) pro jiné produkty
nez ty, které uvadi spolecnost Epson.

I, és lépjen | I; ak kedd
aEpson szervizzel.
Soha ne prébalja személyesen megjavitani a terméket.
Soha ne prébalja meg szétszerelni vagy médositani a
terméket.
Ne hagyja, hogy idegen anyag keru 0

| vagy

na termékbe.

« Pouzivejte pouze sitové kabely da é s produk
nebo kabel spec ovany vyrohcem. ikdy jej .
nepoutzivejte s jinymi zafizenimi, ne je uvedeno.

« Pii i s kabely dodi dujici opatieni. .

« Nepouzivejte kabely, jestlize jsou poskozené.
« Neupravujte kabely.
- Vyhybejte se nadmérnému ohybéni, krouceni a tahani za
kabely.
. Neumlstujte kabely pobliz topnych zanzenl
« Pii se zastrckou
opatieni.
« Zastréku nevsouvejte ani nevytahujte s mokryma
rukama.
- Pfed vsunutim zkontrolujte, zda je zéstrcka Cista.
« Dbejte, aby byly koliky zcela zasunuté.
« Pravidelné vytahujte zastrcku ze zasuvky a Cistéte
zakladnu koliki a prostor mezi nimi.
« Nasitovy adaptér (AC) nebo kabely nikdy nestoupejte, ani
na né neumistujte tézké predméty.
Zajistéte, aby nebyl produkt pfikryty néjakou litkou.
Kovové souéasti, jako napfiklad sponky, nikdy nesmi pfijit
do styku s konektory a zastrékou.
Produkt musi byt mimo nasled:
zapnuty, nebo uskladnény.
Nevhodna mista, pfimé slune¢ni svétlo, vysoka teplota a
vlhkost, extrémni zmény v teploté a vlhkosti, topna a chladici
zafizeni, vysoké mnoZstvi prachu, tékavé latky, ohe, mista,
ktera se mohou stat vihka kviili kapalindm jako voda ¢i olej,
vibrace a narazy.
Pravidelné se ujistéte, Ze zastrcka a vstup stiidavého
proudu (AC) jsou Cisté a nejsou mokré (vodou &i jinou

faktory, atjiz je

. Zarowno w trakcie

Yy

j 5|e z dala od

w ktérym wystepuja:

miejsca niestabilne, bezposrednie dziatanie promieni
s&onecznych wysokie temperatury oraz duza wilgotnos¢,
duze zmiany temperatur i wilgotnosci, urzadzenia grzewcze i
chtodzace, wysoki stopien zapylenia, materialy lotne, ogien,
miejsca, ktére moga ulec zmoczeniu ciecza, np. wodg lub
olejem, wibracje lub wstrzasy.

AVYSTRAHA

« Pfi odpojovani kabell drzte pevné za zastr¢ku nebo oblast
konektoru. Netahejte za samotny kabel.

« P¥i vypojovani sitového adaptéru (AC) vzdy nejprve
odpojte zastrcku ze zasuvky a poté teprve odpojte kabel
stejnosmérného proudu (DC).

« Pro vétsi bezpecnost vypojte zastrcku ze zasuvky, kdykoliv
nebudete adaptér pouzivat del3i dobu.

Regularme sprawdzaj, czy w\y:zka itacze wejsciowe
prqdu zZmiennego s czyste i czy nie s3 jakas
ciecza np. woda.

PRZESTROGA

« W przypadku odtgczania kabla trzymaj go mocno za
wtyczke lub czes¢ ztacza. Nie ciggnij za sam kabel.

« W przypadku usuwania zasilacza zawsze odtaczaj wtyczke od
gniazda zasilania przed odtaczeniem kabla pradu statego.

« W celu zapewnienia bezpieczenistwa zanim pozostawisz
urzadzenie na diuzszy okres, odiacz wtyczke od gniazda
zasilania.

Instalacja

W celu instalacji urzadzenia wykonaj czynnosci ponizej.

1. Podlacz do urzadzenia kabel pradu statego.

2. Wsur solidnie zkacze kabla pradu zmiennego do samego
korca do lacza wejiciowego pradu zmiennego.

3. Wsun solidnie wtyczke do samego korica do gniazda zasilania.

4. Ustaw zasilacz tak, aby czg$¢ z etykieta byla skierowana ku
dotowi.

OSTRZEZENIE

« Zadbaj o to, by kabel pradu zmiennego spetniat

normy izawierat terminal
uziemiajacy systemu zasilania (terminal PE). W
przeciwnym wypadku moze dojé¢ do porazenia pradem
elektrycznym.
Nigdy nie podtaczaj do gniazda zasilania wielu
odbiornikéw. Przeciazenie gniazda zasilania moze
spowodowac pozar.
ngdy nie skle]a] razem lqcza wej$ciowego pradu

ikabla pradu

A PRZESTROGA

« Nie podiaczaj do gniazd elektrycznych w poblizu urzadzen
generujacych wahania napiecia lub wytadowania
elektryczne. W szczegdInosci unikaj urzadzen z duzymi
silnikami elektrycznymi.

« Nie podtaczaj urzadzenia do listwy zasilajacej ani przedtuzacza.

Czyszczenie

Przed czyszczeniem koniecznie odigcz wtyczke od gniazda
zasilania. Do czyszczenia urzadzenia uzywaj suchej lub lekko
zwilzonej (dobrze wykreconej) éciereczki. Nie uzywaj
rozcienczalnikéw, benzyny ani alkoholu.

Uwaga: Opakowanie moze nie zawiera¢ kabla pradu
zmiennego. Ksztalt zlacza kabla pradu statego moze by¢ rozny
w zaleznosci od modelu.

Instalace

Instalace produktu se provadi nésledujicimi kroky.

1. Piipojte kabel stejnosmérného proudu (DC) k zaiizeni.

2. Pevné vsuiite konektor kabelu stfidavého proudu (AC) do
vstupu pro sttidavy proud (AC).

3. Pevné vsuiite zéstréku naplno do zdsuvky ve zdi.

4. Sitovy adaptér (AC) polozte tak, aby jeho oznacend strana
byla smérem dold.

VAROVANI
. Uj|stéte se, ze vas kabel smdavého proudu (AC) splﬁuje
p inormya systém
koncovku PE). Jinak muze d. k Soku.
zasuvku vicero sp di
zatizeni zasuvky mizZe vyvolat pozar.
«+ Nikdy nespojujte lepidlem vstup pro stfidavy proud (AC) a
kabel stiidavého proudu (AC).

AVYSTRAHA

« Nepfipojujte k elektrickym zasuvkam, které jsou blizko
zafizeni, jez vytvareji kolisani napéti nebo elektricky Sum.
Zejména se vyhybejte zafizenim, kterd pouzivaji velké
elektrické motory.

« Nepfipojujte jednotku k prodluzovacimu kabelu s jednou
nebo vicenasobnou zasuvkou.

arra, hogy az elirt

(o] vyzname Eymbolov na produktoch
poloénosti Epson

Vyznam symbolov je vysvetleny nizsie.

A Vystraha / Upozornenie

=== Jednosmerny prud “™ Striedavy prad

®_@_® Napajaci konektor pre jednosmerny prad

G IBA NA POUZITIE V INTERIERI

Bezpecnostné opatrenia

Pri pouZivani produktu dodriavajte nasledovné opatrenia.
Nespréavne zaobchddzanie moZze viest k elektrickym $okom,
poziarom alebo inym nehodém.

VAROVANIE
« Produkt dalej nepouzivajte pri nezvycajnych
podmienkach, ako je napr. dym, zvlastne zapachy alebo
zvuky. V takom pripade okamzite odpojte zastréku zo
stenovej zasuvky a obratte sa na svojho predajcu v Centre
oprav spolo¢nosti Epson.
Produkt dalej nepouzivajte, ak sa dostane do kontaktu s
vodou alebo inou kvapalinou. V takom pripade okamzite
odpojte zastrcku zo stenovej 1ésuvky aobratte sana
svojho predajcu v Centre oprav spolo(nostl Epson.
Nikdy sa nepokuh]te produkt opravit sami.
Nikdy sa jte produkt t alebo upravit.
Zabrante tomu, aby sado produktu dostali cudzie latky.

ri

Ne hasznélja a valtéarami adaptert az Epson altal nem

engedélyezett termékekhez.

Ugyeljen arra, hogy a termékkel szallitott vagy az

eldirasban kijelolt valtéaramu kébelt hasznalja. Soha ne
alja barmely mas o kiviil.

A kébelek kezelesekor szenteljen ﬁgyelme! azalabbi

ovintézkedéseknek.

« Ne hasznalja a kabeleket, ha azok sériiltek.

- Ne médositsa a kdbeleket.

« Keriilje a kabelek tulzott haJIltasat tekereset es huzasat

« Ne helyezze a fitéberende:

A dugasz kezelésekor szenteljen f'gyelmet az alabbl

6vintézkedéseknek.

« Nedves kézzel tilos beilleszteni vagy levélasztani a
dugaszt.

- Beillesztés el6tt ellendrizze, hogy a dugé tiszta-e.

« Ugyeljen arra, hogy a dugasz villai teljesen behatoljanak.

« Rendszeresen tavolitsa el a dugaszt a fali
csatlakozdaljzatbol, és tisztitsa meg a dugasz alapjat és a
villakat.

Soha ne Iépjen ra ésne helyezzen nehéz targyakat a

és
Ugyeljen arra, hogy a termék ne legyen letakarva
semmiféle anyaggal.
« Sohane h’elyezz'en fém alkatr.é_szeket’- mintakapcsok - a

és

<A éket 6vni kell a
soran is.

Instabil helyek, kézvetlen napfény, magas hémérsék
paratartalom, extrém hémérséklet és paratartalom, fii S
hiitéberendezések, nagy mennyiség(i por, illékony anyagok,
tliz, helyek, amelyekre folyadék - pl. viz és olaj - kertilhet,
rezgés és {ités.

Rendszeresen gy6z6djon meg arrél, hogy a dugasz és a
valtéaramu csatlakozo tiszta, és nem keriilt rajuk
folyadék, példaul viz.

VIGYAZAT

« Akabel levalasztasakor fogja meg hatérozottan a dugaszt
vagy a csatlakozofeliiletet. Ne htizza magat a kabelt.

« Avaltédramu adapter eltavolitasakor, elséként mindig
huzza ki a tdpvezetéket a fali csatlakozoéaljzatbél az
egyenaramu kabelkapcsolat bontésa elétt.

« Abiztonsag érdekében, mindig huzza ki a tapvezetéket a
fali csatlakozdaljzatbol, ha hosszabb ideig nem hasznalja a
terméket.

Telepités

A termék telepitéséhez kovesse az aldbbi lépéseket.

. Csatlakoztassa az egyendramu kabelt az eszkozhoz.

. A valtédramu kabel csatlakozédugaszat szilardan illessze a
valtoaramu csatlakozoba.

. A kdbeldugaszt szilirdan helyezze be a fali
csatlakozoaljzatba.

. Helyezze el a valtaram adaptert gy, hogy a cimkével
elldtott oldala lefelé nézzen.

FIGYELEM
« Gydz n meg arrol hogy avaltéaramu kabel megfelel a
é loglal egy

és tarolas

w N

IS

s
ol 6 (PE kapocs). 6 esetben, &
Iéphet fel.
« Sohane terheljen tobb berendezéssel legy fali
Azaljzat tu tiiz
keletkezéséhez vezethet.

. Soha neragasszaa valtoaramu csatlakozét és a

Produkl nclslele lak ze JE} otfete pomou suchého nebo lehce
hs

adiiku.

kabelt

&VIGYAZAT

« Ne csatlakoztassa olyan elektromos dugaszoléaljzathoz,
amely feszultseglngadozast okozé vagy elektromos zajt

ében talalhato. Tartsa tavol a

rozpousledld, benzm nebo alkohol. " !

Poznamka: Kabel stfidavého proudu (AC) nemusi byt
soucasti baleni. Tvar konektoru stejnosmérného proudu (DC)
se lisi podle modelu.

berendezést nagy elektromotorokkal miikédé

p napi
Nepou: va;te tento adaptér striedavého prudu so
Ziadnymi inymi produktmi ako tymi, ktoré uvadza
spoloénost Epson.

pr}

Despre simbolurile de pe pr

Cepuo3HO HapaHsBaHe.

A BHUMAHUE

KO Ta3u MHANKaLnA Gbae UrHopypaHa 1 C NpoayKTa ce
paboTi HenpaBUNHO, TOBa MOXe /1A JOBEfiE A0 TeNeCHO
HapaHsABaHe W prsnyecka nospesa.

f ¥ BRIDINAJUMS
NPEAYNPEXAEHUE Ignoréjot S0 slmbolu un nepareizi rlko]otles ar
a Axo Tasn bAe ur ce ir iespéj; néve vai nopietni savainojumi.
a60TM HenpaBUNHO, TOBa MOXe Aa AA0BEAE A0 CMBPT UAN -
& 4 s o e A\ uzmanisu

Ignoréjot $o simbolu un nepareizi rikojoties ar izstradajumu, ir
iespéjami savainojumi vai bojajumi.

Par simboliem, kas izmantoti uz ,Epson”
lzstrada]umlem

Epson

Simbolurile indici semnificatiile de mai jos.

A Avertisment / Atentie

=== Curent continuu "‘\...Curentalternativ

® 3. O Polaritatea conectorului de alimentare c.c.

@ @

ﬁ A SE UTILIZA DOAR IN INTERIOR.

3a cumeonume Ha npodykmu Epson

CuMBO/IITE I0KA3BAT 3HAYEHUATA, M36POEHI 110-ONY.

A MNpeaynpexpexue / BHUMaHne

MocToAHeH Tok ““e [IpOMEHNVB TOK

3_@ MoNAPHOCT Ha NOCTOAHHOTOKOBMA

3axpaHBall KOHeKTop
@

e s
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ﬁ CAMO 3A YMOTPEBA HA 3AKPUTO.

Precautii de sigurantd

In utilizarea produsului respectati urmatoarele precautii.
Manipularea necorespunzitoare poate conduce la socuri
electrice, incendii sau alte accidente.

AVERTIZARE
« Nu continuati niciodata utilizarea daca survin condit
anormale, precum fum, mirosuri sau sunete neobi;nuite.
De(one(tatl |med|al stecherul de la priza de perete s si

lMpeodna3Hu mepKu 3a 6esonacHocm

Henpevertio casmaiire CIEAHITe MpEAnasHin MepKr, 3a fa
TIpo;

liem ir talak aprakstita nozime.

A Bridinajums / Piesardziba

=== Lidzstrava ‘ ““- Mainstrava

@@_@ Lidzstravas apgades savienotaja polaritate

@
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ﬁ PAREDZETS TIKAI IZMANTOSANAI TELPAS.

Saugus naudojimas

Siekiant apsaugoti klientus ir kitus Zmones nuo susizalojimo
bei turtinés Zalos, instrukcijoje naudojami toliau pateikti
simboliai. [sitiking, kad gerai supralote $ig informacija,
perskaitykite instrukcija.

[SPEJIMAS

o ir i elgiantis su
gaminiu, galima Zati arba sunkiai susizaloti.

DEMESIO
Nepaisant $io nurodymo ir netinkamai elgiantis su gaminiu,
galima susizaloti arba padaryti mechaninj pazeidima.
Apie simbolius ant ,Epson” gaminiy

Simboliai turi toliau nurodytas reik§mes.

A Ispéjimas / Démesio

= Nuolatiné srove

“w_- Kintamoji srové

Nuolatinés srovés maitinimo jungties
poliskumas

CEORC)
@

e

ﬁ SKIRTA NAUDOTI TIK PATALPOJE.

Drosibas noradijumi

Izstradajuma izmantoSanas laika noteikti nemiet véra talak
redzamos noradijumus. Nepareiza riciba var izraisit elektriskas
stravas triecienu, ugunsgréku vai citus negadijumus.

Atsargumo priemonés

Naudodami gaminj, batinai imkités toliau nurodyty atsargumo
priemoniy. Netinkamai naudojant, galima patirti elektros
smugj, gali kilti gaisras arba nutikti kiti nelaimingi atsitikimai.

kvapa arba garsus.

poaykra. k MoKe fia SPEJIMAS
TIOBEIe 710 TOKOB Yiap, TIoap ¥Tit FipyTU MHIICHTI. BRIDINAJUMS . Vi ! a ite naudoti, jei
« Partrauciet li ak] v, damus, )l
NPEAYNPEXAEHUE pieméram, dimus, neparastas smakas vai skanas. PYZs ’
« Hukora He npoabnxkasaiite ynotpe6ara npn éjoti ienojiet sienas Suun

CbCTOAHWA KaTO ANM, HeO6NYaITHN MUPN3MU NN 3BYLN.

sau Centrul de Epson.

« Nu contlnua;l iodata utilizarea daca pe pvodus se varsa
apa sau alte lichide. Deconectati imediat stecherul de la
priza de perete si contactati distribuitorul sau Centrul de
Reparatii Epson.

« Nuincercati niciodata sa reparati produsul de unul singur.

« Nuincercati niciodata sa dezasamblati sau sa modific:
produsul.

« Nu lasati corpuri straine sa cada in interiorul produsului.

la tensiunea specificata.

acest adaptor de c.a. pentru alte produse decat

cele specificate de Epson.

a

OT eNeKkTpuyeckns

KOHTaKT U ce CBbpXETE C THProBewa uan ¢ UeHTbp 3a

pemoHT Ha Epson.

Huxkora He npogbkaBanTe ynorpe6ara, ako Boga unu

ApYra Te4HOCT 6bjle pasnATa BbpXy NPoAyKTa.

Hesa6aBHo uskniouete ujencena or eneKTpu4eckna

KOHTaKT U Ce CBbpXKeTe C TbproseLa uiamn C LeHTHbp 3a

pemoHT Ha Epson.

« Hukora He ce onuTBaiiTe Aa pemoHTMpaTe NPOAYKTa.

« Hukora He onutsaiite aa pasrno6sasare unu
moauduuMpaTte NpoAyKTa.

+ He nossonsBaiite Ha 4yxau Tena Aa nonagar B NPoAyKTa.

4

Nezabudnite pouzivat kabel pre striedavy prud dod.
s produktom alebo uvedeny kabel Nikdy ho tlez .

« Folositi cablul de c.a. furnizat imp a cu pl sau .
pe (el ificat. De nuil folositi niciodata cu « He T031M apantep 3a
alte di decét cele ifi 1 or ot Epson.
. Respecta;l urmétoarele precautii atuncl cand « He Te aa
Kaben, c nan TaKbB.

nepoutzivajte s inymi ako y
« Pri i i s kablami dodrziavajt led

opatrenia.

« Nepouzivajte poskodené kéble.

« Neupravujte kable.

« Vyhybajte sa nadmernému ohybaniu, krateniu alebo

tahaniu kéblov.

. Neuklada}te kable blizko vykurovaclch zarladenl
o Pri i so zastrckou d
opatrenia.
- Nepripéjajte ani neodpajajte zastrcku s mokrymi rukami.
« Pred zasunutim zastréky skontroluijte, ¢i je ¢ista.
« Nezabudnite tplne zatlacit vidlice.
- Pravidelne vytahujte zastrcku zo stenovej zasuvky a

Cistite zakladne vidlic, ako aj priestor medzi nimi.
Nesliapte na adaptér striedavého pridu a kable ani na ne
nekladte tazké predmety.
Uistite sa, Ze produkt nie je zakryty Ziadnou textiliou.
Na konektory a zastréku nikdy nekladte kovové suciastky
ako napr. spony
o Pri ri musite zabranit
tomu, aby sa dostal do kontaktu s niektorym z
nasledovnych javov.
Nestabilné miesta, priame sIne¢né svetlo, vysoka teplota a
vlhkost vzduchu, extrémne vykyvy teploty a vihkosti vzduchu,
vykurovacie a chladiace zariadenia, velmi pra3né miesta,
vybusné materialy, ohen, miesta, na ktoré sa mozu dostat
kvapaliny ako voda ¢i olej, vibracie a nérazy.
Pravidelne sa uistujte, ze zastrcka a privod striedavého
prudu su ¢isté a nie si mokré pdsobenim kvapaliny, ako je
napr. voda.

UPOZORNENIE
« Pri odpéjani kablov produkt poriadne drzte v oblasti
zéstrcky alebo konektora. Netahajte za kabel.
Pri vyberani adaptéra striedavého prudu vzdy najprv
vytiahnite zastrcku zo stenovej zasuvky a az potom
odpojte kébel pre jednosmerny prad.
Na zaistenie bezpecnosti vytiahnite zéstreku zo stenovej
zésuvky, ak ju nechcete dlhsi ¢as pouzivat.

Instaldcia

Pri indtaldcii produktu postupujte podla nizie uvedenych

krokov.

. Pripojte kabel pre striedavy prid k zariadeniu.

2. Konektor kibla pre striedavy prid napevno zasuiite aZ
uplne do privodu striedavého pradu.

. Zastrcku napevno zasuiite az tplne do stenovej zasuvky.

. Adaptér striedavého pridu umiestnite tak, 7e éast so
stitkom bude smerovat nadol.

AVAROVANIE

« Uistite sa, Ze vas kabel pre y prad spliia

W

Nu folositi cablurile dacé sunt deteriorate.

Nu modificati cablurile.

Evitati indoirea, rasucirea si tragerea excesiva a cablurilor.
Nu asezati cablunle langa aparate de incalzire.

CbLyo TaKa HMKOTa He ro M3NoN3BaiiTe C yCTPOICTBa,
Pa3snnyHM OT ONpeaeneHuTe.

« CnasBaiiTe ciegHMTe NpeAnasHu MepKm Npu pa6oTa ¢
ka6enure.

KabenuTe, ako ca noBpeAeHN.

« He moaguduumpaiite kabenute.
- M36arsaiiTe NpeKoMepHO OrbBaHe, ycyKBaHe n

« He nocraesire kabenute 611130 A0 OTOMAUTENHO

. ur p i atunci cand i g « He
;te:herul.
« Nuintroduceti si nu deconectati stecherul cu mainile
umede. v3abpBaHe Ha kabenure.
« Asigurati-va ca stecherul este curat inainte de a-|
introduce. obopyasaHe.

« Impingeti complet ploturile stecherului in priza.
« Scoateti regulat stecherul din priza de perete si curatati
baza ploturilor si intre acestea.
« Nu (Elcagi niciodata pe adaptorul de c.a. sau pe cabluri si
nu asezati obiecte grele pe acestea.
Asigurati-va cé produsul nu este acoperit cu tesaturi.
de exemplu sisteme
cu stecherul.
Produsul trebuie tinut la distanta de urmatoarele atat in
timpul utiliz: at siin timpul depozlta
Locuri instabile, in bataia soarelui, temperaturd si umiditate
ridicatd, schimbari extreme de temperatura si umiditate,
echipamente de incalzire si racire, nivel ridicat de praf,
materiale volatile, incendiu, locuri ce se pot uda de lichide
precum apa si ulei, vibratii si impact.
. Asigura; va regulat ca §te<herul siintrarea de c.a. sunt
curate si ca acestea nu sunt ude de lichide precum apa.

AATEN'[IE

« La deconectarea cablurilor, tineti bine de stecher sau de
zona conectorilor. Nu trageti de cablu.

« Cand scoateti adaptorul de c.a., deconectati intotdeauna
stecherul din la priza de perete inainte de a deconecta
cablul de c.c.

« Pentru a garanta siguranta, deconectati stecherul de la
priza de perete inainte de a ldsa aparatul neutilizat pentru
o perioada mai lunga.

Instalarea

Urmati pasii de mai jos pentru instalarea produsului.

1. Conectati cablul de c.c. la un aparat.

2. Introduceti complet conectorul cablului de c.a. in intrarea
deca.

3. Introduceti complet stecherul in priza de perete.

4. Asezati adaptorul de c.a. cu partea cu eticheta indreptati in jos.

AVERTIZARE

« CnasBaiiTe ciejHMTe NpeAnasHu MepKu npu pa6ota ¢
wencena.
« He BKNIOYBaiiTe 1 He U3KNIOYBAITE LWENCena C MOKPY pblie.

sazlmetles ar |zplama]u val,,Epson remonta (entru

partrauclet

uzslaks! s idens vai kads cits skidrums. Nekavejones
sienas

izplatitaju val,,Epson remonta (entru.

« Nekada adaj
saviem spekiem.

« Nekada éginiet izjaukt vai modificé
|zstrada]umu.

. Rauglet,lal adajuma 3i materiali.

« Parli kai: 3

« Neizmantojiet $o mainstravas adapteri ar citiem
izstradajumiem ka vien tiem, kurus noradijis ,Epson”.

Noteikti izmantojiet mairpstrivas kabeli, kas ieklauts

izstradajuma komplektacija, vai ari nnradltn kabell.

Vienmér izmantojiet to tikai

Darba ar kabeliem nemiet véra talak redzamos dvoslbas

noradijumus.

« Neizmantojiet kabelus, ja tie ir bojati.

- Neveiciet kabe|u modifikacijas.

- Centieties parmérigi nelocit, nesavérpt un nevilkt kabelus.

«+ Nenovietojiet kabelus apsildes iekartu tuvuma.

Darba ar kontaktdaksu nemiet véra talak redzamos

drosibas noradijumus.

- Nepievienojiet un neatvienojiet kontaktdaksu ar mitram
rokam.

« Pirms kontaktdaksas ievieto3anas parliecinieties, ka ta ir tira.

- lebidiet zarus pilniba.

« Regulari iznemiet kor $u no sienas ke igzda:

Nedelsdami istraukite kistuka i$ elektros lizdo ir
kreipkités j pardavéja arba ,Epson” remonto centra.

isada nustokite naudoti, jei ant gamii siliejo vanduo
arba kitas skystis. Nedelsdami istraukite kistuka i$
elektros lizdo ir kreipkités j pardavéja arba,Epson”
remonto CEI\'I‘q.

Niekada nebandykite patys remontuoti gami
Niekada nebandyki ardyti arba modifikuoti gaminio.

Ohutuks kasutamiseks
Klientide voi teiste inimeste vigastamise voi varalise kahju
arahoidmiseks sisaldab see kasutusjuhend jargmisi simboleid.
Palun lugege kasutusjuhendit hoolikalt pirast selle teabe
taielikku méistmist.

HOIATUS
Kui seda teadet eiratakse ja toodet kasutatakse valesti,
voib see pohjustada surma véi tosiseid vigastusi.

ETTEVAATUST
Kui seda teadet eiratakse ja toodet kasutatakse valesti, voib see
pohjustada kehalisi vigastusi voi fiitisilisi kahjustusi.
Siimbolitest Epsoni toodetel
Siimbolid viitavad allpool toodud tdhendustele.

A Hoiatus / Ettevaatust

=== Alalisvool ™ Vahelduvvool

®_@_® Alalisvoolu pistiku polaarsus

o0

G AINULT SISERUUMIDES KASUTAMISEKS.

Ettevaatusabinéud
Toote kasutamisel peab rakendama jirgmisi
ettevaat badige k voib pohjustad
elektrisoki, tulekahju voi muid 6nnetusi.
HOIATUS

« Arge jatkake kunagi kasutamist tavatutes tingimustes,
nagu suits, ebatavallsed I6hnad véi helid. Lahutage pistik
javétke iih

iilijaga voi Epsoni
. Rrge]atkake kunagi kasutamist, kui vesi voi muu vedelik
satub tootele. Lahutage pistik
ja votke iih
teenlnduskeskusega
age kunagi ise toodet remontida.
. Arge umage toodet osadeks lammutada ega

ite, kad j gaminj
Butinai junkite prie nurodytos jtampos maitinimo tinklo.
kintamosios srovés adapterio nejunkite prie jokiy
gaminiy, isskyrus tuos, kuriuos nurodé ,Epson”.
Butinai naudokite gaminio komplekte esantj arba
nurodyta kintamosios srovés kabelj. Jo taip pat

« Arge laske véorkehadel tootesse kukkuda.
« Kasutage méaratud pinget.
. da vaheld

se it ainult Epsoni
poolt heaks kiidetud toodetega.
Kasutage tootega kaasas olevat v6i maératud

nenaudokite su jokiais prietaisais, iSskyrus y

Arge seda kunagi
mis ei ole ette ndhtud.

« Naudodami kabelius, imkités toliau lyty g
priemoniy.
« Nenaudokite kabeliy, jei jie pazeisti.
- Nemodifikuokite kabeliy.
« Kabeliy stenkités nesulenkti, nesusukti ir netraukti per

Juhtmeid kasutades jérgige jargmisi ettevaatusabindusid.
« Arge kasutage juhtmeid, kui nad on kahjustatud.
- Arge modifitseerige juhtmeid.
- Valtige juhtmete Uleliigset painutamist, vadnamist ja
6mbamist.
rge asetage;uhtmeld kunekehade ldhedale.
ut ettevaatusabinéusi

. P

stipriai.
- Nedékite kabeliy arti 3ildymo jrangos.
« Naudodami kistuka, imkités toliau yty g
priemoniy.

« Nejunkite ir neatjunkite kistuko Slapiomis rankomis.
- Pries jungdami kistuka, patikrinkite, ar jis $varus.
« Batinai kaistelius jkiskite iki galo.
« Reguliariai istraukite kistuka i elektros lizdo ir nuvalykite
kaisteliy pagrindq bei tarp jy esantia vieta.
. Nlekada neuzmin ir nedékite sunkiy daikty ant

un notiriet zaru pama(nl un VIE(U starp zariem.
. Nekada ij uz un

MpoBepeTe fanu wencenbT e YACT Npean 0 My.

HenpemeHHO BKapaiiTe KOHTaKTHUTE Knemi N3UAno B

KOHTaKTa.

PepnoBHo n3Baxpaiite Wwencena oT enekTpUYeckmns

KOHTAKT 11 OYNCTBAIATE OCHOBATA Ha KOHTAKTHUTE KNeMu

1 o6nacTta Mexay Tax.

« Hukora He cTbnBaiiTe BbpXy NPOMEHNUBOTOKOBUA
apanTep unu KabenuTe 1 He NOCTaBAINTE TEXKN NpeaAMeTH

BbpXY TAX.
« YBeperte ce, 4e NPOAYKTLT He e NOKPWT C nnar.
. 4acTu, KaTo , HUKOTa He

TpﬁGBi Aa BNN3aT B KOHTAKT C KOHEKTOpUTE 1 Wencena.
TMpoayKTHT TPAGBa Aa Ce CbXPaHABA Aaney OT CNeAHOTO,
KoratoeB yﬂOl’pEGa W KOraTo e 0CTaBeH Ha CbXpaHeHue.
HecrabunHu MeCTa, NpAKa CTbHYeBa CBET/IMHA, BUCOKa
Temnepatypa v BIaXKHOCT, EKCTPEMHM NPOMEHN B
Temnepatypara 1 BIaKHOCTTa, 060py/ABaHe 3a OTOM/eHNe U
oxnaxpaaHe, BUCOKW HBA Ha npax, NeTIMBM Mmatepuani, oroH,
MeCTa, KOUTO MOraT fia ceé HAMOKPAT C TeYHOCT KaTo BOAa U
Macno, BnGpaumMn n yAap.
. Aann n
ﬂpOMEHIIVIBOYOKDEIIIH' BXOJ Ca YMCTWU 1 Aanun He ca
HaMOKPEHM € TeYHOCT, KaTo Hanpumep BoAa.

BHUMAHUE

Korato n3kniousate kabenure, xawaiite r 3a ujencena

W 3a 30HaTa Ha KOHeKTopa. He ibpnaiTte camus Kaben.

« KoraTo u3kniousaTe NPOMEHNMBOTOKOBIA afantep,
BUHAIV N3KNIOYBANTE LUENCENa OT eNEKTPUUECKIAA KOHTaKT,
npeav Aa N3KioumnTe MOCTOAHHOTOKOBMA Kaben.

- 3a pa ce rapaHTipa 6e30nacHOCT, U3KNoYBaliTe wencena
OT ENeKTPUYECKIA KOHTAKT, IPeu 1a OCTaBUTe NPOAyKTa
3anp Neprop Ha Cbxp: 3

« Asigurati-va ca cablul d
relevante de siguranta si include o borna de masa (borna
PE) pentru sistemul de alimentare. in caz contrar se pot
produce soct

« Nu a§eza;l mai multe sarcini pe priza de peret

bezpeénostné normy a obsahuje uzemiovaciu svorku
systému napéjania (svorku PE). Inak méze dojst k Soku.

« Nikdy na stenovi zasuvku nepripajajte viacero zariadeni.
Pretazenie zasuvky méze spésobit poziar.

« Nikdy nespéjajte privod striedavého prudu a kabla pre
striedavy prud dokopy lepidiom.

UPOZORNENIE
« NezasUvajte elektrické zastrcky v blizkosti zariadeni s
fluktuaciou napétia alebo elektrickym dumom. Obzvlast sa
vyhybajte zariadeniam, ktoré vyuzivaju velké elektrické
pohony.
« Nepripdjajte jednotku k napajaciemu panelu alebo
predlzovaciemu kablu.

« Ne csatlakoztassa a késziiléket elosztohoz vagy hosszabité
kébelhez.

Tisztitds

Tisztitds elott hizza ki a tap a fali csatlak
Tisztitashoz, a terméket szaraz vagy enyhén nedves (jol kicsavart)
torlével tordlje le. Ne hasznaljon higitét, benzint vagy alkoholt.

Megjegyzés: Eléfordul, hogy a csomag nem tartalmazza a
valtédramu kébelt. Az egyendrami kébel csatlakozodugasza a
modelltdl fiiggéen eltérd lehet.

Cistenie

Pred ¢istenim nezabudnite vytiahnut zdstrcku zo stenovej
zésuvky.

Produkt vyeistite tak, 7e ho utriete suchou alebo jemne
navlhéenou (a poriadne ) handrickou. Nep
riedidlo, benzin alebo alkohol.

Poznamka: Kabel pre striedavy prad nemusi byt sucastou
balenia. Tvar konektora kébla pre jednosmerny prid zvisi od
konkrétneho modelu.

ea prizei poate provoca incen:

« Nuli ciodata intrarea de c.a. si cablul de c.a.

AATENTIE

« Nu conectati la prize electrice aflate in apropierea
aparatelor ce provoaca fluctuatii de tensiune sau
distorsiuni electrice. Pastrati distanta in special fatd de
aparatele care folosesc motoare electrice mari.

« Nu conectati aparatul la un prelungitor sau la un cablu
prelungitor.

CreppaliTe CTBIIKITE IO-AOTY, 32 /13 MOHTUPATE TPOAYKTA.

. Cm,p»(ere MOCTOSAHHOTOKOBMS Kabes KbM YCTPOFICTBOTO.

2. BKapaiiTe KOHEKTOpa Ha POMEH/MBOTOKOBUA Kaben
ROKpait B IPOMEH/TMBOTOKOBIA BXOA.

3. Bapaiite Lericesia JOKpait B e1€KTPUYECKMS KOHTAKT.
4. TlocTaBeTe IPOMEHTMBOTOKOBUA aJaNITep TaKa, Ye
ETHKETBT My j{a COUM Haloy.
NPEAYNPEXAEHUE
« YBeperte ce, ye BaWwmMAT Kaben p:
Hac c pTi 32 ™
Knema Ha uctema (PE knema).

B npoTuBeH cnyyaii MOXe Aa Bb3HMKHE TOKOB YAap.
+ Hukora He nocraBsiiTe HAKONKO HaToBapBaHuMA Ha

Curdtarea

Asigurati-vi ca ati deconectat stecherul de la priza de perete
inainte de curitare.

Pentru a curata produsul, stergeti-1 cu o laveta uscata sau usor
umezita (si bine stoarsa). Nu folositi diluant, benzina sau alcool.

Noti: Este posibil ca in pachet si nu se regiseasci un cablu de
c.a. Forma conectorului cablului de c.c. difera in functie de
model.

] KnA KOHTaKT. Mp
eneKTPNYECKNA KOHTAKT MOXe Aa NPeAN3BIKa NOXap.
« Hukora ne iiTe 3aegHO
" NPOMEHNMBOTOKOBMUS Kaben.

BHUMAHUE
« He BKniouBaiite Kbm eNeKTpUYeCcKn KOHTaKTn B 6nusoct ao
YCTPOWCTBA, KOUTO reHepuparT KosebaHna Ha
HanpeXeHMeTo NN enekTpuyecku Wwym. B yactHocT,
cTounte Aaney ot ychoMcTaa, KOWUTO N3Non3eat ronemun
enekTpoasuraTenu.
« He cBbp3BaiiTe yCTPONCTBOTO KbM YABIKNTENEH Kaben.

Moyucmeane

HerpeMeHHO U3K/TIOYeTe LLieTCenia OT eNeKTPUECKHA KOHTAKT
Tpe/ MOwMCTBAHe. 3a A IOMMCTHTe TPOAYKTA, H3GbpILeTe 0
ChC CyXa WM 7leko HaBTaxHeHa (1 Jo6pe H3lefieHa) Kbpra. He
U3TIO/I3BAIITE Pa3pe/MTesl, GEH3NH UM ATTKOXOIL.

TIpomen. OKOBMAT KaGe/l MOXKe Jja He e
npefiocTaBen B KoMiuiekta. Popmara Ha KOHEKTOpa Ha
MOCTOAHHOTOKOBS KaGer Ce pas/uaBa B 3aBUCUMOCT OT
mozena.

jiet uz tiem smaglls priek3metus.
Raugmt, Ia| |zstradajums nenktu parklats araudumu.
. metéla

srovés io arba kabeliy.

« Uztikrinkite, kad gaminys nehutq uzdengtas jokiu audeklu.
« Niekada neleiskite metalinéms dallms, pvz., tvirtinimo

detaléms, liesti junggi

. Gamml batina apsaugoti nuo tollau nurodyty dalyky tiek

ta, ka tie varelu saskar!les ar savlenola]lem un kontaktdaksu.
ika nedrikst

atrasties talak noradna]as vietas un apstaklos.
Nestabilas vietas, tiesi saules stari, augsta temperattra un
mitruma limenis, lielas temperatdiras un mitruma izmainas,

un &s iekartas, puteklainas vietas,
ugunsnedvosi materiali, uguns, vietas, kuras tu rasties
mitrums, plemeram no adens vai ellas, vlbra jas, meclenl
Regularl arliecil ka
ievads ir tiri un ka 3ajas vietas nav mltruma, pieméram, Gdens.

UZMANIBU

« Atvienojot kabelus, stingri satveriet tos pie kontaktdaksas
vai vieta pie savienotaja. Nevelciet aiz pasa kabela.

« Atvienojot mainstravas adapteri, vienmér vispirms
atvienojiet sienas kontaktdaksu un tikai péc tam - lidzstravas
kabeli.

- Ja paredzéts ierici uz ilgaku laiku atstat, atvienojiet sienas
kontaktdaksu, lai gadatu par drosibu.

Uzstadisana

Lai uzstaditu izstradajumu, veiciet talak noraditas darbibas.

1. Pievienojiet iericei lidzstravas kabeli.

2. Stingri lidz galam ievietojiet mainstravas kabela savienotaju
mainstravas ievada.

3. Stingri lidz galam ievietojiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

4. Novietojiet mainstravas adapteri ta, lai uzlime béitu vérsta uz leju.

BRIDINAJUMS
« Raugiet, lai mainstravas kabelis atbilstu attiecinamajiem
droslbas standamem un taja butu barosanas sistémas
(P!

Pretéja juma ir

iespéjams stravas trieciens.
ievienojiet sienas

i vairakus patérétaj
var izraisit ugunsgré

tiek laikant

i
Nestabili vieta, tiesioginé saulés 3viesa, auksta arair

« Arge sisestage ega lahutage pistikut margade kéitega.

« Enne pistiku sisestamist kontrollige, et see oleks puhas.

« Likake harud taielikult sisse.

- Eemaldage pistik regulaarselt seinapistikupesast ning
puhastage harude all ja vahel olev plnd

Arge astuge jaji

asetage n« ile raskeid esemeid.

Toode ei tohi olla kaetud riidega.

« Arge laske kunagi metallosadel, néiteks kinnititel, sattuda

kontakti pistikute ja pistikupesaga.

Toodet peab hoidma eemal jargnevast nii kasutamise ajal

kui ka hoiustamisel.

E iilsed kohad, otsene péik Igus, kdrged

temperatuurld ja niiskus, suured temperatuuri ja niiskuse

ega

didelis drégnis, dideli temperatiros ir drégnio pokyciai,
sildymo ir vésinimo jranga, didelis dulkétumas, lakios
medZiagos, ugnis, vieta, galinti sudrékti nuo skyscio, pvz,
vandens arba alyvos, vibracija ir smugiai.

« Reguliariai patikrinkite, ar kiStukas ir kintamosios srovés
lizdas yra $varis bei neaplieti skysciu, pvz., vandeniu.

DEMESIO

« Norédami atjungti kabelj, tvirtai laikykite suéme uz kistuko
arba jungties. Netraukite paties kabelio.

« Norédami atjungti kintamosios srovés adapterj, visada
istraukite kistuka i3 elektros lizdo pries atjungdami
nuolatinés srovés kabelj.

« Pries palikdami gaminj nenaudojama ilga laika, istraukite
kistuka i$ elektros lizdo, kad uztikrintuméte sauguma.

Sumontavimas

Norédami sumontuoti gaminj, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. Prijunkite nuolatines srovés kabelj prie prietaiso.

2. Tvirtai ir iki galo jkiskite kintamosios srovés kabelj j
kintamosios sroves lizda.

3. Tvirtai ir iki galo jkiskite kidtuka | elektros lizda.

4. Kintamosios sroves adapterj padékite taip, kad jo pusé su
etikete bty nukreipta zemyn.

A[SPEHMAS

« Isitikinkite, ar jasy kintamosios srovés kabelis atitinka

susijusius saugos standartus ir turi elektros sistemos

jZeminimo kontakta (PE kontakta). Kitaip galite patirti

elektros smugj.

Niekada nejunkite keliy elektriniy prietaisy j vieng

elektros lizda. Perkrovus elektros lizda, gal gaisras.

. Nlekada neprikl uuoklte kintamosios srovés kabelio prie
ios srovés lizdo.

. Nekada gadijuma vl vt d
ievadu un mainstravas kabeli.

UZMANIBU
« Nepievienojiet pie elektriskajam kontaktligzdam, ja tas
atrodas netalu no iericém, kas rada sprieguma svarstibas
vai elektrisko troksni. It ipasi ievérojiet attalumu lidz
iericém, kas izmanto lielus elektromotorus.
« Nepievienojiet ierici sadalitajam vai pagarinajuma kabelim.

A DEMESIO

« Nejunkite j elektros lizdus, esancius arti prietaisy, kurie
lemia jtampos svyravima arba skleidzia elektrinj triuk3ma.
Itin svarbu nejungti arti prietaisy, kuriuose yra dideli
elektros varikliai.

« Nejunkite prietaiso j ilgintuva (daugializdj) arba prie
ilginamojo kabelio.

1, kiitte- ja jaht llikad, suur tolmu hulk,
Ienduvad ma(evjalld kohad, mis véivad saada vedelike,
naiteks veeja oli tottu marjaks vlbratsloon jal 166gid.

sisend

. ja
oleksid puhtad ega oleks marjad néiteks vee tottu.

ETTEVAATUST
« Juhet eemaldades hoidke seda tugevalt pistikust voi
pistiku piirkonnast. Arge tdmmake toitejuhtmest.
« Vahelduvvooluadapterit eemaldades lahutage pistik alati
seinapistikupesast enne alalisvoolujuhtme lahutamist.
« Ohutuse tagamiseks lahutage pistik seinapistikupesast
enne selle pikaks ajaks kasutuseta jatmist.

Paigaldamine

Jargige toote paigaldamiseks allolevaid samme.

1. Uhendage alalisvoolujuhe seadmega.

2. Sisestage vahelduvvoolujuhtme pistik terves ulatuses
vahelduvvoolu sisendisse.

3. Sisestage pistik kindlalt kogu ulatuses seinapistikupessa.

4. Paigutage vahelduvvooluadapter ni, et selle sildiga kiilg
oleks suunatud allapoole.

A HOIATUS

. d etteie

vastaks

toltesusteeml maandusklemmi (PE klemm) Selle juhise
isel voib ol
« Arge kunagi koormake seinapistikupesasid iile.
Pistikupesa iilekoormamine v6ib pohjustada tulekahju.
« Arge liimige kunagi vahelduvvoolu sisendit ja
vahelduvvoolujuhet kokku.

™\ ETTEVAATUST

Arge iihendage pistikupesadega, mis on pinge kdikumist
voi elektrimiira tekitavate seadmete lahedal.
Konkreetsemalt, hoidke eemale seadmetest, mis kasutavad
suuri elektrimootoreid.

« Arge tihendage komponenti pikendusjuhtmega.

Puhastamine
Lahutage pistik enne puhastamist seinapistikupesast.
Toote put iseks piihkige puhta voi kergelt niisutatud (ja

Tirisana

Pirms tiriSanas noteikti atvienojiet kontaktdaks$u no sienas
kontaktligzdas. Lai notiritu izstradajumu, noslaukiet to ar
sausu vai nedaudz mitru (un stingri nosp)estu) dranu.
Neizmantojiet $kidinataju, benzinu vai spirtu.

Piezime: iespéjams, ka mainstravas kabelis neietilpst piegades
komplektacija. Lidzstravas kabela savienotaja forma dazadiem
modeliem ir alékiriga,

Valymas
Prie§ valydami, batinai istraukite kistukg i§ elektros lizdo.
Norédami nuvalyti gaminj, nusluostykite sausa arba Siek tiek

lugeva]t vilja vadnatud) lapiga. Arge kasutage vedeldit, bensiini
voi alkoholi.

sudrékinta (ir stipriai iigrezta) sluoste. N skiedikli
benzino arba alkoholio.

Pastaba: Pakuotéje gali nebiti kintamosios sroves kabelio.
Nuolatinés srovés kabelio jungties forma priklauso nuo
modelio.

Markus: Vaheldu: lujuhe ei pruugi pakendis sisalduda.
Alalisvoolujuhtme pistiku kuju on mudelist olenevalt erinev.
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